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I L B r e z b o l e č i n : o m a m a — 
o m r t v i č e n j e 

e pred razkužbo so bili postav-
l jeni temelj i drugemu nič m a n j 
važnemu s t eb ru k i ru rg i j e : brez-
bolečnosti. 

Ali si more kdo misliti pr i 
vsem, ka r služi danes t ako 
pri operaci jah, da bi se bila 

k i ru rg i j a razvila, če se ne bi hilo po-

Če se ozremo nazaj , vidimo, da so že 
od n e k d a j skušali l a j ša t i bolečine pr i 
vseh kirurških opravilih. Že na j s t a r š i 
narodi, Egipčani in Kitajci , so da ja l i 
operirancem pred operacijo omamne pi-
jače, v ka ter ih je bil opij in indska ko-
noplja . Izredno važno vlogo je imela pri 
tem poleg alkokohola tudi mandragora 
a h nadlišček (c i rcaea) . Namakal i so 
namreč gobe v raztopino z opijem, man-

0 
uspešno 

PRVA OMAMA na svetu z etrom za operacijo 16. oktobra 1846 v Bo-
stonu. — Pri glavi s stolpičasto masko v roki Morton, ob bolnikovi 

desni operater Warren. 
Ce primerjamo postave na tej sliki in njihovo nošo v operacijski sobi z 
osebami, ki se sučejo okoli operacijske mize dandanes, vidimo, kako 
neznansko se ie spremenilo vse — vse te stvari se nam vidijo skoro 

kot noč in dan. 

srečilo iznaj t i načine, da se operira brez 
bolečin?! Prekle to malo je junakov ta-
ko zagrizene volje, da bi si dali n. pr . 
brez vsega odpret i t rebuh in izrezati 
slepič, dokler je še količkaj nade, da bo 
šlo tudi brez noža. In kada r t a nada na 
izboljšanje brez noža splava po vodi? 
T e d a j je navadno že prepozno in uspeh, 
če že ne ničev, p a v s a j jako, j ako dvom-
l j iv! 

dragoro in drugimi podobnimi sokovi 
t e r jih dajal i bolnikom v usta , da so se 
opijanili in o m a m l j a l i Seveda so s t r e -
ljali ali preko cilja ali pa p r e k r a t k o : 
če so namreč da ja l i premalo, bolečin 
pri operaci jah niso odpravili ; če pa j e 
bila mera prevelika, so bolnika z a s t r u -
pili. Manjka lo jim je pač vsako meri lo, 
do kod smejo. K a j čuda, da so se k m a l u 
pojavil i svarilci pred tem načinom brez-

S T E B R I S O D O B N E K I R U R G I J E 
P r i m a r i j DR. M I R K O C E R N l č 

N A D A L J E V A N J E 



bolečnosti — svarilo pa je že zavora! 
Poleg resničnega učinka mamil, v 

bistvu ras t l inskih s t rupov, z alkoholom 
in mandragoro vred — pri zadnj i je 
poleg at ropina, ki ga vsebuje in ki ga 
poznamo v zdravstvu tudi danes in zla-
s t i pogosto rabimo pri očesnih obole-
n j ih — je p rav gotovo mnogo vplivala 
tudi domišl j i ja , s a j je šel o mandragor i 
glas, da ni le lek prot i bolečinam, mar -
več tudi s reds tvo za* l jubezenske po-
dvige. 

P r i operac i jah so se zatekali tudi k 
raznim pripomočkom, kot n. pr. da so 
napravil i prvi vrez tako, da so k a r n a 
lepem prerezali živec, ki oskrbu je or-
gan, na ka te rem je bilo t reba operirati , 
in so z eno samo bolečino preprečili 

(7.—8. f e b r u a r j a 1807) oper i ra t i p r i 
19° mraza, da so bili ran jenc i celo pr i 
ampu t i r an ju brez bolečin. Ver jamem, da 
je mogoče pri mrazu 19° napravi t i celo 
nu jno amputaci jo , če g re za biti z am-
putaci jo ozir. za ne biti brez nje . Toda 
bogme ne bo dosti bolnikov, ki bi se 
dali, in še m a n j opera ter jev , M bi ho-
teli in mogli oper i ra t i v t akem mrazu . 
In čeprav bi se našli t ak i nesrečneži in 
obupanci, bi p r av gotovo komplikacije, 
ki bi po tak ih operaci jah nas ta le zlasti 
na pljučih in ledvicah, k a j kmalu pre-
gnale voljo, vesel je in smisel za t a k e 
podvige. 

V t a mraz je prodrl žarek gorkote, 
ko so prot i koncu 18. s to l e t j a začeli raz-
iskovati pline in proučevali n j ih učinek 

S U K A IZ DANAŠNJE 

druge. K a j p a d a so s tem n a m a h organ 
nele omrtvičili, marveč ga tudi ohro-
mili! Tudi drugi način: s t isk velikih 
živcev j im ni dosti pomagal — morda 
so res dosegli delno brezbolečnost, če 
pa je bil s t isk hujš i , so živec težko po-
škodovali. 

Nič m a n j mikavna ni bila zadeva z 
mrazom. Res je sicer, da pozimi, kada r 
imamo zmrzle ude, ne čutimo, če se 
ranimo, in smo osupli, ko nenadno za-
gledamo kri na sebi, ne da bi se zave-
dali odkod. Lar rey , f rancosk i k i rurg in 
šef-zdravnik v Napoleonovi vojski, j e 
opazil, ko j e mora l v bitki p r i E y l a u 

OPERACIJSKE SOBE 

na človeka. Dognali so, da n. pr . kisik 
pr i vd ihavanju vpliva dobro, pa so ga 
priporočali kot zdravilo; isto so opazili 
pr i e tru, a obenem zaznali, da la j ša bo-
lečine. Angleški fizik Davy je š tudira l 
dušikov pod oksid (N2O) in ga zaradi 
n jegove posebnosti, da povzroča vese-
lost in smeh pri vdihavanju , imenoval 
smeja ln i plin. L. 1800. je v nekem svo-
jem spisu priporočil zdravnikom, da g a 
u p o r a b l j a j o pri operacijah, češ, da pov-
zroča razigranost in brezbolečnost — 
njegov glas pa je ostal liki glas Sem-
melweisov pri porodni mrzlici glas vpi-
jočega v puščavi. Naš lo se j e sicer ne-



k a j zdravnikov, ki so poskušali omam-
l j a t i l judi p r i operaci jah in živali pr i 
poskusih s smejalnim plinom. Toda t e 
poskuse je k a j kmalu zadušila visoka 
znanost — f r ancoska akademi ja jih je 
proglasi la za smešne in slavni f rancoski 
k i ru rg Velpeau j ih je še 10 Tet zatem 
sma t r a l za nesmisel. Le di jaki se niso 
menili za tako napihnjeno mnen je in so 
se iz s ame mlados tne objestnost i omam-
ljali s smejalnim plinom te r brili norce 
iz učenih glav. 

Kakor že večkra t v zdravstvu je tudi 
zda j zavel osvežujoči ve ter iz Amerike, 
k j e r se menda res m a n j gleda na na-
slov in položaj, pa več na pamet in smi-
sel. Zobni zdravnik Horace Wells si je 
dal 1. 1844. izdreti zob, omamljen s 
smejalnim plinom, in je pot le j zavestno 
in namenoma uspešno uporabl ja l t a na-
čin omame pri svojih bolnikih. Toda 
g le j ga spaka — Wells je postal ame-
riški Semmehveis! Povabil je Ml nam-
reč zdravnike z namenom, da jim po-
kaže učinek omame, pa mu je sam zlo-
mek zmešal š t r eno : izpodletelo mu je 
in poskus ravno t a k r a t ni uspel. Seveda 
so ga zdravniki, razočarani, menda pre-
več kolegialno zbadali zaradi tega ne-
uspeha, ka r ga je t ako raztogotilo, da 
je vse s k u p a j vrgel v koš in opustil na-
da l jn j e poskuse. Ko pa je bil kasne je 
spoznal, da njegovo jedro v drugih ro-
kah izvrstno uspeva, ga je to tako za-
maja lo , da je šel prostovol jno v smr t . 

Z njegovo s m r t j o pa ideja omame pri 
operaci jah nikakor ni zamrla. Z več 
s t r an i so se je lotili in danes se sma-
t ra , da gre glavna zasluga za n jeno 
popolno zmago ameriškemu zdravniku 
in kemiku Charlesu Jacksonu. Podžgan 
od poskusov Davy ja iz 1. 1800. ie Jack-
son delal poskuse z e t rom na sebi in na 
drugih ter dognal, da eter bolečine po-
polnoma vzame. Bilo je to v letih 1841 
do 1842. L. 1846. je prišel k n jemu nje-
gov znanec in kolega Morton ter ga 
naprosil , da mu da kako sredstvo, s 
ka te r im bo mogel neko prav posebno 
občutlj ivo bolnico pripravit i do tega, 
da si da izdreti zob. Jackson mu je dal 
s tekleničko e t ra in pripomnil, da se da 
z n j im doseči p rava p ravca ta omama. 
Morton je to poskusil na sebi in na 
drugih — in uspelo mu je Ko se je bil 
vrnil poln hvale k Jacksonu, ga je ta 
napoti l k p ro fesor ju War renu na kirur-
ško kliniko s prošnjo, da uporabi to 
sredstvo pri večjih operacijah. I n t a-
k o j e l 6 . o k t o b r a l 8 4 6 W a r r e n 

— p r v i n a s v e t u — o p e r i r a l 
b u l o n a v r a t u b r e z v s a k r š n i h 
b o 1 e č i h, pri čemer mu je bil za nar -
kot izer ja Morton sam. Temu prvemu 
senzacionelnemu uspehu so sledili dru-
g i : t r i tedne za tem je Bigelow dovršil 
amputac i jo stegna, ne da bi bila bolnica 
k a j čut i la; še isti dan je poročal o tem 
v bostonski družbi zdravnikov. Morton 
je ' to sporočil nekemu svojemu pr i ja -
te l ju v London in že 17. decembra 1846 
je napravi l Boot po novem načinu neko 
zobozdravniško operacijo v Londonu. 
Kot blisk je šinil glas o tem v Pariz — 
že 22. decembra istega leta je poskusil 
Jober t , toda uspel je šele čez 2 dni. 
Pod vplivom slavnega ki rurga Velpeau-
ja, ki je zda j postal iz Savla Pavel, j e 
f r ancoska akademija 12. j a n u a r j a 1847 
pozdravila metodo, ki jo je bila n e k a j 
let popre j zavrgla. 24. j a n u a r j a 1847 je 
v Nemčij i prvi operiral v etrovi omami 
Heyfelder v Er langenu in 27. j a n u a r j a 
1847 profesor Schuh na Dunaju . 

Zdravstveni zgodovinar von Brunn, 
ki opisuje te senzacionelne dogodke, Id 
niso niti za las manjš i od onih ob od-
k r i t j u novih svetov, pripominja, da s t a 
Jackson in Morton dobila od par iške 
akademije Monthyonovo nagrado v ena-
kih delih; toda sreče ni prinesla nobe-
nemu izmed njih, kakor popre j Wellsu 
ne, ki je končal s samomorom: Jackson 
je obolel na umu, Morton pa je umr l 
1868 reven kot cerkvena miš. 

Vendar ideja, sprožena in z uspehom 
okri l jena, gre v svojem poletu j adrno 
dal je te r se ne briga niti n a j m a n j za 
usodo posameznika, pa četudi je to n j en 
spočetnik. 
D A L J E 

DUŠEVNA UTRUJENOST 
Zakaj se človek od duševnega dela utru-

di, je še zmerom nerešena uganka. Natanč-
na merjenja presnove med duševnim de-
lom so pokazala, da je to energijsko naj-
manj naporn posel Energija, ki jo porabijo 
možgani pri enournem osredotočenem de-
lu, se lahko (Odtehta s komaj zaznavno 
množino hrane Lešnik ali centimeter dolg 
košček banane popolnoma zadostuje. Go-
spodinja potroši pri brisanju prahu v treh 
minutah toliko energije kakor duševni de-
lavec v dobri u n S stališča biokemika je 
tedaj popolnoma nerazumljivo, kako se 
možgani tako naglo utrudijo. Pri raziska-
vanjih o energijski bilanci duševnega dela 
so znanstveniki tudi dognali, da je popol-
noma neutemelino naziranje, da bi bila za 
duševne delavce posebno primerna hrana 
z obilico fosforja, češ, da krepi možgane. 



M E D G O A J I R A I N D I J A N C I 
F B . S L O V N I K 

esto je še v t rdnem span ju . N a 
obzor ju se dani in ces tna raz-
sve t l java se bori z j u t r a n j o 
zoro. Stražniki se leno nasla-

n j a j o ob vogalih in čaka jo na odmor, 
prvi znaki uličnega ž ivl jenja so mlekar-
j i z osli. V luki in okoli mercada pa j e 
že živahno vrvenje . 

Dva avtomobila drv i ta v novi dan. V 
n j i m a s t a dva Angleža, neki Švicar in 
pisec teh vrs t . Pot vodi v pravl j ične 
k r a j e p ravega indi janskega živl jenja. S 
seboj ima jo tovor raznega m a n j vred-
nega blaga kako r koravd, ogledal,^ pi-
sanih rut , bonbončkov, c igaret in žga-
n j a : na jbo l j še priporočilo za pr i jazen 
spre jem pr i Indi jancih. Po t vodi skozi 
palmove g a j e ob obrežju. Med vožnjo 
smo opazili oblake, k a r je t u k a j znak 
zimskega časa, sicer pa tudi v taikem 
času ne p r izanaša jo potnikom žgoči 
žarki ekvator ia lnega sonca. Ustavi l i 
smo vozila. 

Jezero, večje kot n a š Jad ran , so pri-
čeli po l jub l ja t i prvi žarki sončne oble. 
Na površ ju vode pa so se odbijali in 
prelivali d rug v d rugega s to tern i odsevi 
sonca in vode. Poezi ja t ropske narave . 

Motor j i avtomobilov so zapeli svojo 
monotono pesem, čar obale je kmalu za 
nami in že drvimo v n o t r a n j o s t domo-
vine kaktusov . Naša avtomobila se spet 
ustavi ta . Kra l jes tvo kak te j . Obdani smo 
od tisočerih kak te j , v obliki male n e k a j 
centimetrov visoke gobice do osem me-
trov visokega o r j aka . Sprehod po ta-
kem gozdu k a k t e j je pa zelo kočljiv, 
ker moraš že v n a p r e j r ačuna t i s tem, 
da se vrneš z opraskano kožo in raz t r -
ganimi oblačili, če se ti ne pripeti še 
k a j hu j šega . Najzanimive jše je pa to, 
da dela jo te kak te je , ki so v Evropi ta-
ko pr i l jubl jene in v okras mars ika te re -
mu salonu, t u k a j š n j i m prebivalcem sil-
no škodo na zemlji s svojo izredno plo-
dovitostjo. Če si hočejo pridobiti oral 
koristne zemlje, je t reba to nadlego 
odpraviti z močnim umetn im požarom. 
Ko je k a m e r a spre je la tudi to sliko, 
smo pričeli u t i r a t i pot n a p r e j skozi 
tropsko nadlego. 

Spet je s to mi l j vožnje za nami, 
Džungla! Prispodobiti bi jo bilo moč-
virju s plazečim grmičevjem in tudi več-
jim drevjem. Po t skozi t ake k r a j e za-
hteva od š o f e r j a posebne pažnje . Cesta, 

v kratkem odpotoval v daljno Avstra-
lijo*) 

ki vsebuje v džungli p r a v posebni po-
jem, je naprav l j ena tako, da so razvr-
ščena slično p ragom na železniški pro-
gi, med seboj povezana drevesna debla, 
ki se pred počasi in previdno vozečim 
avtomobilom ud i ra jo v mehka t la. N a 
takih cestah se večkrat pripete p romet -
ne ovire, ki jih povzročajo številni ali-
ga tor j i . žival, ki se v vodi h i t ro giblje, 
na suhem pa je bol j lena in je v s t a n j u 
ob pr ičakovanju plena čepeti tudi po 
več u r na enem mestu, da se zdi iz da-
l j n e ":ot kak plot. Al igator j i se silno 
množe, samice zlezejo j a j ca in jih skri-
je jo v mehki zemlji. Vlogo va len ja pre-
pus te soncu, dokler se r e prično mla-
dič' oglašat i z nekim posebnim šumom. 
Mali a l iga tor j i so dolgi približno 10 cm 
in so t a k o j zelo gibčni. P r i a l iga tor j ih 
uživajo neke vrs te ptičke posebno pro-
tekcijo. Dovolijo jim s p r e h a j a n j e po 
glavi in se h ran i jo s črvički, ki jih iz-
vleče jo iz n j ih gobcev. Oblasti v t rop-

*) Glej tudli; Fr. Slovnik, Po Južni Ame-
riki, Žii?. knj. 15, str. 452 in o pridobiva-
nju petroleja, v Južni Ameriki, žis. knj. 
UH str. 535. 



Bikih deželah da jo l juds tvu zaslužka tu-
di s tem, da j im plačuje jo a l iga tor jeva 
j a j c a po 10 centov. N a ta način bi radi 
kolikor mogoče iztrebili to golazen, ki 
j e v veliko nadlego domačinom in pot-
nikom, prekupčevalcem in t rgovcem s 
kožami pa seveda v k o r i s t 

KRALJESTVO KAKTEJ 

Drugi dan smo dospeh do zadnjega 
bivališča civilizirancev. Ker je n a d a l j n j a 
pot za avtomobile nemogoča, smo izro-
čili vozila prebivalcem v vars tvo, ki so 
j ih obdržali kot poroštvo za izposojene 
mule. Natovori l i smo živali z vsem po-
trebnim. Radovedni Kreolci so z zani-
m a n j e m poizvedovali o našem potu. Ko 
so slišali, da gremo k Indijancem, so 
bih osupli in nas resno svarili. Po naših 
k r e t n j a h so razumeli, da smo pr iprav-
l jeni na vse. »Hasta la vista« (na svi-
den je ) . Za jahal i smo mule in prodirali 
v k ra j e , ki so nam vsak t renutek do-
našah novih zanimivosti. Naša romar-
ska kolona je doživela prvi protes t pro-
d i ran ja od s t rani številnih opic, ki so 
nas s svojim značilnim p iskanjem 
spremlja le od drevesa do drevesa nad 
našimi glavami. Nič m a n j niso bile raz-
bu r j ene nad našim pohodom v cars tvo 
pragozda številne kričeče relene papige, 
ki so napravile s svojim običajno grdim 
glasom na nas t ako mučen vtis, kakor 
da bi poslušali v rane in k rokar je . Iz te-
ga nepri jaznega položaja nas je rešila 
za n e k a j časa planota sredi Dragozda, 
Kako pr i je tno je bilo slišati žuborenje 
s tudenčka, ki n a m je bil tudi v okrep-
čilo. 

Med odmorom smo čuli šum, kakor 
da lomi kdo veje v naši bližini. Zver ali 
Indi janec? Sledeč šumu smo našli v bli-
žini nekakšen mark i ran grozd: veje 
vzdolž gošče so bile nalomljene. Tako j 
smo vedeli, da s toj imo na meji zemlje, 
ki so j o Indi janci s temi znamenj i pro-

glasili za svojo l a s t Vsak nada l jn j i ko-
r ak je lahko združen s s m r t j o v obliki 
zas t rupl jene pušč.ce. Nismo dolgo ča-
kali, ko so se pojavih za mejo t r i j e 
prebivalci pragozda. Zvedavo in boječe 
so nas ogledovali, mi pa smo že vedeli, 
kako si pridobimo nj ih zaupanje . N a j -
prvo smo jim z dvigom praznih rok tol-
mačih našo neoboroženost, med tem je 
pa že prinesel eden naših tovarišev 
steklenico žganja , ki pobrat i vse na-
rode. Nezauplj ivi Indijanci so se po-
časi približali, vendar pa se niso hoteli 
t a k o j poslužiti steklenice, ker so se na j -
brže bali, da vsebuje s t rup . S k re tn j a -
mi in znamenj i so nam dali razumeti , 
n a j sami pijemo. Seveda smo jih t a k o j 
uslišali. Vsakdo izmed nas je napravil 
požirek iz steklenice, se dobrovoljno 
nasmeja l in pogladil po želodcu. Poma-
galo je. 2e je imel prvi Indi janec ste-
klenico v roki, napravil več krepkih po-
žirkov in jo oddal tovarišema. Neza-
upan j e do nas je bilo ovrženo. Iz n j ih 
svetl ikajočih očesnih zenic pa bi lahko 
tolmačili željo po še večji meri žgane 
pijače. 

Tudi n a d a l j n j e k r e t n j e teh t r eh 
mož so nam pričale, da to l judstvo še ni 
priučeno alkoholu, k a r pa se bo skoro 
gotovo zgodilo ob prvčm dal jšem s t iku 
s kul turnimi belokožcL Za nada l jn jo ob-
čevanje z našimi par lamentarc i smo se 
poslužili n j ih rodnega jezika. Zal, da 
je naša modrost bila izčrpana v t r eh 
besedah. »Casigua ma vuj«, ka r se nra-

ZAJJN.JA POSTOJANKA CIVILI-
ZACIJE, kjer smo shranili avtomobile 

vi : govorih bi radi s poglavar jem. Zani-
mivo je bilo seda j opazovati trojico, ki 
je pričela sklepati, kdo n a j obvesti po-
g l a v a r j a o naši navzočnosti in kdo n a j 
os tane pri nas, da bo lahko deležen ka-
kega nada l jn jega požirka spravl j ive pi-
jače. Končno s ta odšla dva, t r e t j i pa j e 
osta l pri nas kot nekaka mejna s t r aža . 

Kmalu so mu telesne moči začele pe-
šati , k a j t i mož j e le malo pregloboko 



pogledal v steklenico. Ko smo že s k o r a j 
dve uri nes t rpno pričakovali nada l jn j ih 
dogodkov, smo zagledali v dal javi pr-
votna dva kur i r j a , ki s t a se naglo bližala 
v družbi desetih svojih tovarišev. Ob 
pogledu na to skupino s sulicami in loki 
oboroženih Indijancev, nam je prvi hip 
postalo malo tesno pri srcu. Imeli smo 
sicer puške in strelivo, vendar pa smo 
bili prot i smr tnemu orožju novodošlih 
l judi s k o r a j brez moči. N a š s t r ah pa se 
je kmalu polegel, ko smo opazili, da 
p r iha jo k nam kot naši vodniki in s t ra -
žar j i pri po tovanju v taborišče in se-
dež poglavar ja . Tudi novodošlecem smo 

dali piti in kmalu so pričale n j ih kre t -
nje, da smo postali pr i ja te l j i . Odvezali 
smo mule in spet natovoril i t e r vzpore-
dili kolono, pred ka tero so korakal i 
vodniki, ki so istočasno sekali goščavo, 
ob s t r aneh pa oborožena sila. Po dve-
urnem napornem prod i ran ju skozi t rop-
ski pragozd smo zaslišali iz bližine gla-
sove. Tako j nam je bilo jasno, da bomo 
s k o r a j prispeli v indi jansko vas. Še ne-
k a j sto metrov in pred nami je bilo ti-
pično indi jansko naselje, obstoječe iz 
kakih dvajse t ih kolib. 
D A L J E 

DVOJČKI IN ZAKONI O PODEDOVANJU 
BOLEZEN, ZLOČIN IN SMRT SO JIM SKUPNI 

N 
i vsem znano, da se posebna 
panoga biologije bavi z vpra-
šan jem dvojčkov in da nam da-
je zelo važne vpoglede v ded-
nos tna doga j an j a pri človeku. 
Tako si lahko razlagamo, da se 

vsi, ki se bavijo s človeškim življenjem 
v najš i ršem pomenu, biologi, medicinci, 
kriminalisti , sociologi in psihologi, živo 
zanimajo za izsledke te znanstvene pa-
noge. Tudi za vsakega izobraženega člo-
veka sploh je važno, da pozna v s a j glav-
ne teh izsledkov, ki jih hočemo podati 
"v naslednjem. 

Vemo. da s ta dve vrst i dvojčkov, pr-
vič takšnih, ki so si t ako podobni, da 
jih često zamenju je jo , ki imajo vedno 
isti spol in ki izvirajo, kakor lahko ugo-
tovita medicinec in biolog, iz istega ma-
terinega ja jčeca ter jih imenujemo zato 
is tojajčni dvojčki, drugič imamo dvojč-
ke, ki si niso tako izrazito podobni, nič 
bolj nego običajni b r a t j e in sestre med 
seboj, niso nadalje vedno istega spola 
in izvirajo iz dveh različnih materinih 
jajčec ( raznoja jčni dvojčki) . 

Vsak človek dobi po očetu in mater i 
določen dednostni delež s seboj v živ-
ljenje. Ta delež se izraža v obliki tele-
sa, v barvi kože in las. v ieziku. znača ju 
itd. V tem ie podoben očetu ali materi , 
morebiti tudi s taremu očetu in s tar i ma-
teri ter sploh prednikom. B r a t j e in se-
stre na si med seboj ne sličijo nikoli 
popolnoma, to re j dobe razni otroci istih 
staršev razno dednostno tvar . Z a k a j je 
tako. se tu ne da na k ra tko povedati. 
Teh razlik na ni med istoiaičnimi dvojč-
ki. Tu se dednostna tvar natančno raz-
polovi in dvojček p re jme iste znake in 

lastnost i kakor drugi dvojček. V tem 
dejstvu, v enakost i podedovanih znakov 
pa je vrednost znanosti o dvojčkih. Ka j -
ti tu nam je dana možnost, da preizku-
simo dednostne zakone in raziščemo za 
življenje važne lastnosti z ozirom na 
nj ih dednost. S človekom ne moremo 
eksperimentirat i kakor z živaljo, tem 
dragocenejši je potem material , ki ga 
nudi raziskovanje dvojčkov. 

Bistvo kakšnega poedinca, živali ali 
človeka, določata dve stvari . Prvič to, 
ka r podeduje po starših, to re j nagnje-
n ja , dednostna tvar , in drugič okolica, 
v kater i zrase in v kater i more svoja 
nagn j en j a razviti ali potlačiti. Nagnje -
n j a in okolica določata človekovo uso-
do v kakšni meri pa jo določa prvo ali 
drugo, nam pove znanost o dvojčkih. 

Da pokažemo, kako malo je odvisna 
telesna oblika od okolice, vzemimo pri-
mer dveh sester evropsko mikronezijske-
ga izvora, ki živita v popolnoma različ-
nih vnanj ih okoliščinah. P rva izmed 
obeh dvojčic je mati šestih otrok, živi 
v omejenih in primitivnih prilikah na 
nekem otoku Tihega oceana, a je ven-
darle popolnoma podobna drugi dvojči-
ci, ki ni poročena in nima otrok ter ži-
vi že leta kot tplefrvnistka na nekem ni-
ponskem parniku. Vse telesne razlike 
med niima so v tem. da ie telefonistka 
za poldrus; centimeter v 'š ia . da ima fi-
neišo kože in fineiše roke t e r eno nogo 
kepasto. Tofoi miriimpiip razlike navzlic 
poTvvlnoma drosnčni okolici. 

K telesnim lastnostim snada jo tudi 
razne bnlATni in oniprr>o 17 nest.ro-
kovnjaških ust, da je t a ali oni pode-
doval n. *>r. svojo je t iko po očetu ali ma-



ter i . To ni povsem točno: infekci jske 
bolezni kakor tuberkulozo ne moreš po-
dedovati, pač pa nagnjen je , telesno dis-
pozicijo zanjo. V telesu imaš t eda j v 
t em pr imeru šibko mesto, v ka terem se 
bacili je t ike lahko udobno ugnezdijo. 
Navedimo pr imer za takšno podedoval-
no bolezensko nagn jen je . 

Dve is to ja jčni sestr i s ta živeli do 14. 
leta v nekem vvestfalsikem mestecu, po-
t em s ta prišli v vzhodnoprusko vas. V 
17. letu s ta se ločili in prišli v povsem 
različno okohco. A je ostala šivilja na 
deželi, B je prišla v Berlin kot proda-
ja lka in pomočnica. Jeseni 1. 1926. so 
se pokazali na B znaki pl jučne tuberku-
loze. Zdravnik, ki je zvedel, da ima se-
s t ro dvojčico, si je domislil, da bi pre-
iskal tudi to in res je ugotovil tudi na 
A, k i n i bila ba j e nikoh bolna razen ne-
kega pr imera hripe, na istem mestu 
p l juč in v is tem obsegu tuberkulozo. Pr i 
tuberkulozi ima, kakor vemo, okolica 
važno vlogo, a v tem primeru vidimo, da 
j e podedovano n a g n j e n j e zan jo neodvis-
no od n je . 

Seveda nam znanost o dvojčkih na 
podoben način lahko reši še kakšno dru-
go vprašan je , n pr . : Koliko so zločinci 
dedno obremenjeni . Običajno menijo, da 
ima okolica glavni vpliv na razvoj zlo-
činca, n a g n j e n j e pa je podrejenega po-

NAGUBANOST GORA 
Filozofski izraz, da na svetu vse struji, 

veljK tudi v neposrednem pomenu. Za vsa-
ko, tudi najtršo snov obstoja neka mejna 
sila, pri kateri jame snov teči. Ledniki te-
ko zaradi lastnega silnega pritiska v doli-
ne. Na leto napravijo 50 do 200 m poti. 
Celo naj trše jeklo začne pod pritiskom te-
či in dr. A. Nadais sodi, da morajo prav 
tako zaznavno teči tudi kamenine, iz ka-
terih so nagrmadene gore. Nadier išče 
zdaj metodo, po kateri bo mogoče iz gub, 
ki nastajajo pri stekanju kamenin, izraču-
nati starost posameznih gorskih formacij. 

VPLIV LUNE NA VREME 
Ljudska vera pripisuje luni zelo velik 

vpliv na vreme, kar pa vzlic temu, da se 
sem pa t j a ugibanja o spremembi vreme-
na s spremembo lunine faze res posrečijo, 
na splošno nikakor ne velja, kakor so po-
kazala natančna raziskovanja. Luna bi lah-
ko vplivala na nr-še ozračje samo s tem, da 
spravlja zračni plaSč v gibanje sliftno ka-
kor morje s plimo in oseko. Spremembe 
zračnega tlaka, ki izvirajo od tod pa zna-
šajo komai tisočinko milimetra Tudi pre-
prosta logika se ne ujema z ljudsko vero, 
ker bi moral imeti skoraj vsi kraji na 
svetu neki določen dan do mala slično vre-
me, ako bi bilo ozračje odvisno od lunine 
moči. 

mena. Toda sko ra j v vseh primerih isto-
j a j čnega dvojčka, ki se je pregrešil zo-
per zakone, so ugotovili, da j e tudi dru-
gi dvojček imel opravek s sodniki in 
sicer zavoljo is tega zločina. Celo čas zlo-
činskih nagonov in d e j a n j je bil pri obeh 
s k o r a j isti in to tudi v primerih, da s ta 
se dvojčka ločila že v na jbo l j nežni mla-
dosti in da s ta dorasla v različni oko-
lici. Oba isto j a j čna dvojčka se pred sod-
nikom vedeta tudi enako. Raznoja jčni 
dvojčki se vedejo kakor navadni b r a t j e 
in sestre, ne kažejo nič posebnega. 

Ta pregled nam pove silno važne 
s tvar i : N a g n j e n j e za zločin je močnejše 
od okolice, ki jo je t reba sicer vedno 
upoštevati , a ni tako odločilna kakor 
podedovana kriminalnost . Samo zna-
nost o dvojčkih je lahko dokazala, da je 
t reba zločin sma+rati često za usodo, ki 
se je človek ne more iznebiti. Pokazala 
pa je tudi to, da si pri i s to ja jčnih 
dvojčkih sličijo na presenetl j iv način 
tudi duševne reakcije, ne samo telesni 
znaki, in ta sličnost gre do produktov 
fantaz i je . Zato ni čudno, če psiholog in 
vzgoj i te l j raz iskuje ta v področju dvojč-
kov, koliko se da duševnost oblikovati, 
t o r e j koliko vzgoja lahko razvije in po-
spešuje znača j te r duševno zmogljivost, 

po razpravi dr. G. Haagenerja — č 

H. Gutgesell; BABICA PRIPOVE-
DUJE (lesorez) 



P O S I N J I A D R I J I 
D R . A N I O N D E B E L J A K 

N A D A L J E V A N J E Pr e k o m o r j a j e pr i le te l lep me-
t u l j in sedel n a k a k t u s . »Čiste-
m u j e vse čisto,« si j e misli l 
z r ačn i popo tn ik , k i g a včas i 
zanese p r e c e j visoko. Ali p a 
m o r e p r i l e t e t i t a k o daleč, ka -

k o r iz Zed in jen ih 'držav v A n g l i j o ? O 
t e m so pr i rodos lovci že popisal i d o k a j 
črni la , v e n d a r n e toliko, da bi napolni l i 
D a n a j s k i sod, t . j . sod s p r e v o t l j e n i m 
dnom. K e r sem že p r i D a n a j k a h , n a j 
v z a m e m v mise l m e t u l j a podnevn ika — 
D a n a u s v znanos t i . V n j e g o v o druž ino 
sodi vzorec, i m e n o v a n »Monarch« v 
USA, k j e r j e n j e g o v a domovina . L. 1876 
s o n a vel iko č u d e n j e žužkoslovcev u j e l i 
t a k e k s e m p l a r n a j u g u Walesa , 1. 1885 
p a so j ih ondi zasači l i k a r pe t . L. 1916 
so zope t e n e g a dobili v mrežo v i r sk i 
grofi j i^ Corku . P r e d l a n s k i m pa so j ih 
po južn i Ang l i j i in južni I r sk i b a j e 
opazil i okoli t r idese t , n e k a t e r e celo ulo-
vili m e d j u n i j e m in s red ino o k t o b r a . 
Pr i rodos lovci , k i men i jo , da so ti »mo-
n a r h i « pr ispel i s svoj imi močmi v t a k o 
r azda l j o , n a v a j a j o Cooka in Darwina , 
k i s t a opazi la j a t e m e t u l j e v p r e c e j daleč 
od kopnega , v e n d a r ne 5000 km, ki lo-
či jo m o n a r h o v o d o m a č i j o od Angl i je . 
Z a t o d r u g i d v o m i j o o to l ikšni le ta lni 
sposobnos t i l ah k o k r i l eg a s t vo ra , češ, da 
bi m o r a l 12 k r a t 24 u r o s t a t i v z r aku . 
Ob čem p a bi se t e d a j h r a n i l ? V e r j e t -
n e j š a j e r az l aga , ki t rd i , da so se pri-
pe l j a l i ko t bube, mešički , zapredki . V 
d a n e m t r e n u t k u pa so s f r ča l i v b l ižnjo 
okolico. Razen š t i r ih i z j em so se mo-
n a r h i naš l i v se l e j nepos r edno p red pri-
s tanišči , k j e r se odk lada s a d j e . 

S sol i lebnikom se m e n j a v a na s t r a ž i : 
z d a j p l ava on, z d a j jaz . E n k r a t pa sem 
se na ško l j u močno poreza l v s topalo . 
Zato s e m obležal ob b r egu in drža l r a -
njeni ud v vodo. M o r j e nikoli ne mi ru-
je, k a k o r živo b i t j e , ki d i h a : v s a j neko-
liko pol je , se p l a j h a , ali »bučka«, k a k o r 
n a v a j a n a r o d n o govorico dr . Rubič v 
brošur i »Dje lovan ie m o r a n a obalni 
rub«, L j u b l j a n a , 1929. Za » B r a n d u n g « 
pa ima izraz m l a t a n j e ; po naš ih s lovar-
jih s rečaš i z raze : p l j u sko t , zagon va-
lov, b u t a n j e , k ipen je , pr iboj , p l j u s k a v a . 

Ko sem se t a k o lečil n a oba lnem »ru-
biču«, sem čital Rubičevo delce »Naši 
otoci na .Tadranu« k i e r se™ zvedel, da 
imamo 61 več j ih o tokov, 540 m a n j š i h 

otočičev, 3 8 1 g r e b e n o v a l i k a m i k o v i n 
ok rog 1000 sik. S i k a — v s e k a k o od 
la t . s iccus = suh , k a k o r o s e k a — se 
i m e n u j e t ud i p l i tvac , k a m e n i zub, p loča . 
S s k r b j o m e j e n a v d a l a t rd i t ev , d a s e 
n a š a oba la p o m a l e m ponekod ponižu je , 
m e d t e m k o so v k v a r t e r u , dok le r je bil 
severn i J a d r a n ravn ica , ve t rov i od se-
v e r a nanesl i vel iko pe ska p ro t i j u g u . 
Otoček Susak , z a p a d n o od Loš in j a , j e 
popo lnoma z g r a j e n od peska , seveda tu -
di n j e g o v višek G a r b a , t . j . g r b a . Z za-
n i m a n j e m g ledam »Shemat ičk i p r o s j e k 
D u g o g o toka« , k j e r se v r s t e š k o l j i : Se-
dlo, Pus i , K u r b a , P e s k i j e r a . š k o l j al i 
š k u l j — izposo jenka iz scoglio, t o pa iz 
g r š k e g a skčpe los — se to lmač i po naš ih 
s l o v a r j i h : g r e b e n ( i n a ) , kleč, p r a g , čer, 
ska l ina . 

D i h a j o č e m o r j e m e škropi , b r o š u r a j e 
že močno pop ikana s s l ano tekočino, k i 
j o f r a n c o s k i pesniki n a z i v a j o »amer« 
( g r e n k o ) , n e m a r a za rad i r ime n a »mer« 
( m o r j e ) , želel bi imet i k n j i g o iz n e p r e -
močnega , t . j . nep remoč l j i vega p a p i r j a , 
k a k r š n e so v Angl i j i izumili za k o p a l c e : 
na h r b t u p l a v a š in či taš . 

K a k o r da se ne zmenim zan je , pos lu-
š a m skup ino domačih kopalcev, k a t e r i h 
eden se i m e n u j e Vilzon V a t a v u k , s p a j a -
joč n a j m o d e r n e j š e k r s t n o ime s p r a s t a -
r im p r i imkom. Kdo ve, k a t e r i p r a p r a -
p raded m u je ulovil volka ( h v a t a t i ) ? 
Govorica j im je m e h k a ikavščina , k a k o r 
jo j e označil znameni t i potopisec Giu-
s t in iani 1. 1553: »Obleka Spl ičanov j e 
s lovanskega k r o j a , n j i h o v a ma te r in šč i -
n a pa j a k o zvočna in g i b k a . . . « 

E d e n j a r ih j u n a k o v zabava t ova r i š e 
z a n e k d o t a m i . Ko so bili F rancoz i v de-
želi, t a k o p r ipovedu je , so se l j u d j e na -
učili n e k a j mrv ic n j ihove govorice. Celo 
živali so si je kol ikor tol iko pr isvoj i le , 
k a r d o k a z u j e n a s l e d n j a poves t . N e k i 
Napoleonov v o j a k se je nekol iko zakas -
nil v k r čmi in v i juga l p r e c e j n a t o v o r j e n 
pro t i domu, to pa po mirozovu. H o t e č 
izvedeti , kol iko je na kolesih, v p r a š a 
g redoč ob kolibi no f r an co sk o , kol iko j e 
u r a . Toda t a koliba je bila, ne zamer i t e , 
sv in j ak . P raš i ča mu ie od z n o t r a j k r ep -
ko skozi nos odgovor i l a : »Onz, onz!«, 
t o se p r a v i : e n a j s t . Možak d a l j e povpra -
ša, ali je že davno odbila. N a t o m u od-
do jek tudi čvrs to p o s t r e ž e : »Vuj , vu i !« , 
t o j e : da . Mokr i b r a t e c p o t e m r e č e : 



»Žvurmersk (hvala vam) t e r odide da-
l je. Doma se je preveril, da so mu v 
sv in jščaku p rav povedali, k a j t i nagiba-
lo se je že na polnoč. 

To me je spomnilo, je dodal drugi, 
kako je svoje dni na mejn i čr t i med 
f r ancosko vojsko in nemško Francoz iz 
dolgočasja zaklical švabski s t r až i : »Fi-
lu, f i lu!«, k a r po naše pomeni lupež. Ali 
š v a b a je menil, da ga nasprotnik vpra-
š u j e : »Vifilur« (koliko je u r a ) , pa se 
dobrodušno odizove: »Halbefire« (pol 
š t i r ih ) . 

P r a v n a k r a t k o se je odrezal t re t j i , 
r ekoč : »Katere rilbe ima jo oči najbliže 

s k r a j n o dovzetnih, občutlj ivih osebah 
povzročajo močne t r za j e v mišicah. P r i 
drugih, m a n j občutnih, se izraža t a 
vpliv z odklonom iskalne šibice. Na t a 
način bi se dalo zaslediti zaklade, ka-
kor tudi nahajal išče smrdlj ivca. 

Ob mislih na sladko vodo n a j vam 
obnovim lepo pravl j ico iz kamenite Ara-
bije, kakor jo j e priobčil H. A. Ber-
natzig, oziroma njegov sodelavec Adolf 
Heilborn v knjižici »Riesen Pelikane 
und ihre Kinder« L 1930. Evo j e : 

Ob Kaabi v Mekki so zidali. Bilo je 
vroče in voda, M so j o zidar j i potrebo-
vali za malto, daleč in vodonoscev j e 

SPLIT: Francoska obala (preden so zasadili palme) 

s k u p a j ? « N a k a r se je eden n j ih oglasi l : 
»Tiste, ki so na jmanjše .« 

Sčasoma se mi je zazdelo, da bi k a j 
pil, četudi bi bila voda. P a k a j si hočeš? 
K j e bi našel tu na suhi obali kak sol-
z a n j ! Pot rebna bi bila t is ta čarodejna 
iskalna šibica ali bajanica . Nekater i jo 
nazivajo bajevnica, oziroma bogovan-
ska paličica. Kdor jo zna s pridom ra-
biti, je iskalec studencev, kakor vidim 
v P re tna r j evem francosko-slovenskem 
slovar ju . Francoz mu pravi sourcier, 
k a r močno zveni na sorcier, čarovnik. 
Ali pa so taki veščaki res tudi veščeci, 
bajci, čarodejci? Sicer ume jo več ko 
hruške peč, ali danes raz laga jo n j ih moč 
na čisto priroden način. Tako je izjavil 
na gozdarskem shodu v Bonnu fizik P. 
Dobler (Tribune de Geneve, 28. DC. 34) . 
Po njegovem žari jo iz podzemskih vo-
da, iz toplic, iz solišč. rudninskih in pe-
t ro le jskih najdišč e lektromagnetski va-
lovi, dolgi 0.3 m m do 0.10 mm. Pr i 

bilo malo. I n t rudn i so bili od dolgega 
po ta in sončne pripeke. T e d a j so jeli 
zidarj i s tokat i in obupavati in molili so 
k Alahu. Ta jih je uslišal, in g le j : na 
tisoče pelikanov velikanov se je poja-
vilo na nebu, neznansk bel oblak, in v 
svojih kožnatih vrečah ob spodnjem 
k l junu so nosili vodo, jo dali z idar jem 
in zidava v napredek spe je. Zato ^imenu-
je jo Arabci nenasi ta »genel-el-ma«, vod-
ni velblod, in jim je sveta ptica. Takšna 
je tudi za Hansa Weissa, ki v is tem 
zborniku priobčuje pesniško navdahn jen 
prispevek, pr ikazujoč globoko enotnost 
med človeško in živalsko usodo po al-
banskih močvirj ih. Ibrahim, ki p ropade 
po krvni osveti svojih sovragov, živi v 
nerazdeljivi skupnosti s s tar im pelika-
nom Aladinom. S k u p a j živita, s k u p a j 
pogineta, ko brezsrčni l jud je zapal i jo 
suho bičevje na ba r ju . 

D A L J E 



s v e t l i k a n j e m o r j a 
NAJMANJŠA ŽIVA BITJA IZŽARJAJO SKRIVNOSTNO SVETLOBO 

t e m ses tavku nas ne zanimajo 
t i s te luči, ki j ih je človek raz-
postavil po m o r j u in po obalah, 
da kažejo k r m a r j e m pravo pot, 
ampak na t is te neskončno drob-
ne lučke, ki j ih prižiga mor j e 

samo, oziroma njegovi prebivalci. Obi-
ča jno imenujemo t i s fe lučke, ki osvet-
l j u j e jo mor je , fosforescenco. Skoro 
vsakdo j e že opazoval v poznem po-
le t ju ali jcconi t a j ins tveno modr ikas to 
svet l ikanje, ki žari na grebenih valov, 
kada r se v temnin nočeh lomijo in raz-
b i j a jo na obali. Pomorščaki s t a re šole 
še zmerom raz laga jo t a pojav na t a 
način, da n a s t a j a svetloba zaradi t re-
n j a drobnih rudninskih delcev, ki j ih 
zmerom polno plava v vodi. P rav i jo 
tudi, da je m o r j e t ak ra t , kada r se svet-
lika, zmerom »umazano«. Do neke mere 
imajo prav, ker se mor je , ko fosfores-
cira, res čuti nekako peščeno pod prst i . 

Vzrok svetl ikarl ju m o r j a v resnici ni-
so rudninske snovi, marveč živa mate-
r i j a ; p lankton — tis te mil i jarde ne-
skončno m a j h n i h rast l inic in živalic, ki 
p lavajo na morski gladini in še plitvo 
pod njo . Ako s ta r i morna r j i tega ne 
vedo, jim ni zameriti , s a j je bil še iz-
umitel j s trelovoda, slavni Benjamin 
Frankl in (ki je mimo tega — ka r uteg-
ne biti le malo komu znano — tudi prvi 
odkril Zalivski tok ) prepričan, da iz-
vira svet l ikanje m o r j a od t r e n j a rudnin-
skih snovi. Šele nedavno se je biologom 
posrečilo dokazat i nasprotno. Uspelo 
jim je namreč izolirati neko snov — 
imenovali so jo »luciferin« —, ki se da 
dokazati v vseh živih organizmih z lart-
no svetlobo in ki je dejanski , Vadar 
oksidira, kada r se spa j a s kisikom, ne-
posredni vir svetlobe. Razen luciferina 
imajo namreč vsi taki organizmi v sebi 
še neko drugo snov, ki učinkuie 1_">t 
fermen' in pospešuje s p a j a n j e luciferina 
s kL i. / 

Ker je za raziskovalce dednosti muha 
-osika, ki se silno naglo plodi, to so za 
raziskovalce morskega svet l ikanja ži-
valce pelagije in d. obcene živine »noeti-
lucae Te živalce se namreč pod vpli-
••jm mot" ;av , ki jih drn55V>. izredno 
močno svetijo. To sp •"^e«"«« če 
vznemiri vodo, v ka te r i plava kaka 
večja riba, lpdia ali čo ,rv Raziskovalci 
izrabljajo nj ihovo razdražl j ivost v la-

boratori j ih , da v določnih presledkih 
umetno vznemir ja jo vodo, in živalce se 
res zmerom odzivajo z močnejš im iz-
ža r j en jem svetlobe. Žarenje j e seveda 
v primeri z našimi običajnimi svetili 
p rav m a j h n o in se do danes še ni po-
srečilo, da bi ga mogli kakorkoli izko-
ris t i t i za brezplačno razsvet l javo. V t a 
namen bi prišla kvečjemu v poštev neka 
riba, ki živi okrog otoka Banda v Ti-
hem oceanu. Ta r iba ima namreč n a 
obeh s t r aneh glave posebne sveti lne or-
gane, ki so tako močni, da j ih t a m k a j -
šn j i ribiči izrezujejo in po t ika jo v svo-
je mreže, da p r ivab l ja jo z n j imi d ruge 
ribe. Značilno je, da ohrani jo t i svetilni 
organi lastno svetlobo še del j časa po 
tem, ko so bili odrezani od živega telesa. 

L a s t n a svetloba ali luminiscenca pa 
ni las tna samo mir i jadam ličink, meh-
kužcev, črvov, morskih zvezd, ježev 
itd., ki gomaze v planktonu. V mnogih 
peščenih zalivih živi tudi neki dolg črv, 
naravoslovci ga imenuje jo »pergament-
ni črv« glede na pe rgamentu slično 
s t ruk tu ro v obliki U zavitih cevi, M m u 
služijo za bivališče, ki spada med na j -
močneje svet l ikajoče se živali, ka r j ih 
poznamo. Cev si izrije v pesek tako, da 
sega ta oba k r a k a ravno na površino in 
medla zelena svetloba, ki s i je iz n j ih , 
izdaja, ali je črv v luknj i ali ne. Svet-
loba si je iz milijonov enostaničnih žlez, 
ki j ih ima živalca razt resene po vsem 
telesu. Čemu pot rebu je črv svetlobo, 
pa je in bo p re j ko ne še dolgo os ta la 
nerešena uganka. Človek bi dejal, da 
mora svetloba živalci p re j škodovati 
kot pa koristit i , ker povsod izdaja n je-
no navzočnost in privlači vsakovrs tne 
morske roparice. 

Slične svetilne organe kakor perga-
mentni črv imajo tudi nekatere korale. 
Marki de Fa lan opisuje svet l ikanje ta -
kih koral kot s ršenje isker, ki zda j 
medli, zda j vzplamteva od vijoličaste v 
škr la tno barvo, iz rdeče v oranžno, vča-
si tako ja rko kakor s ta l jeno železo. 

Še pestre jš i in veličastnejši je po jav 
luminiscence pri nek' vrsti velikih 
»ascidij«, ki včasi dosežejo nad en me-
te r dolžine. Zarenje je pri nj ih t ako 
močno, da vidiš, ako s prs tom napišeš 
n a n j e svoje ime, čez n e k a j sekund pi-
savo popolnoma jasno na temnem 
ozadju. 

V 



Raziskovalec globokega m o r j a dr . 
William Beebe,*) ki se je spusti l v svoji 
znamenit i »batisferi« že s k o r a j kilo-
mete r globoko pod vodno gladino, po-
roča o čudovitih svetlobnih pojavih, ki 
j ih j e imel priliko opazovati med pre-
bivalci globin, do ka te r ih nikoli ne pro-
dre sončni žarek. 2ivali niso le oprem-
l jene s svetilnimi organi, marveč umejo 
mnoge med n j imi puha t i od sebe prav-
cate svetlobne oblake, s ka ter imi se 
b ran i jo p red zasledovalci slično kakor 
v na jnove j šem času bojne ladje z oblaki 
ume tne megle. 

*) Prim.: K a j je videl prof. Beebe T 
morski globini, 2Is. knjiga 12, str. 40«. 

Znani so tudi svetlobni pojavi med 
na jn iž je organiziranimi živinami: med 
bakter i jami . Če pokr iva jo t i drobni 
organizmi v s t rgan ih ploskvah t a ali 
oni predmet , u tegne jo nas t a t i p r a v ori-
ginalni svetlobni p r izor i Ako se mački 
včasi svet i jo brki, j e to od svetlobnih 
bakter i j , ki si j ih je nalezla pr i ne 
sveži ribi. Iz is tega vzroka se včasi sve-
t i jo tudi čaplje. Včasi vidimo ponoči 
pe l ja t i p reko pota nekakšen p rav m a j -
hen ves razsvet l jen vlak, ki je v res-
nici samo n e k a j cent imetrov dolga 
s tonoga, na ka te r i so se vgnezdile svet-
lobne bakter i je . 

Po razpravi dr. K. Hirtha — n j 



d v e l u k a r s k i 
ANTON INGOLIČ 

P r v a 
o k o j n a Sokica j e bila p r a v a lu-
kar ica , brez n j e ni minil noben 
s e j e m od Gradca do Cel ja in 
od Celovca do Varažd ina . Sicer 
m a j h n a in drobna , a zd rava in. 
žilava, nobena po t j i ni bila 

predolga, nič j e ni moglo ugnat i , v kup-
čevan ju pa je bila t ako spre tna , da se 
j e z v s a k e g a s e j m a v rača la s p razn im 
vozom in polno mošn jo . 

Tis te dni — bilo j e k m a l u po sve tovni 
vo jn i — se je odpe l ja la v Gradec. A to -
k r a t j e s labo nale te la . Bilo j e pozno je-
seni, mnogi so se že preskrbe l i s čebulo, 
a n a j v e č • j ih j e bilo, ki še za k r u h in 
k rompi r niso imeli d e n a r j a . V dveh dneh 
j e p roda la k o m a j kak ih d v a j s e t vencev. 
Toda ni obupala , še t r e t j i d a n j e hodila 
od hiše do hiše s težko naloženim na -
h r b t n i k o m in polnim n a r o č j e m vencev 
lepe, rdečkas t e čebule. 

V m r a k u je pr iš la i o nenavadno lepe 
hiše, ki je s t a l a daleč izven mes ta . Ni 
še odpr la v r a t na dvorišče, že ji je pri-
hi te l nap ro t i m a j h e n , mes tno oblečen 
možic in jo vpraša l z d rh teč im g l a som: 

»Čujte , l j uba gospa, a h je čebula r e s 
zoper kolero?« 

Sokica ni pomiš l ja la nit i t r enu tek , 
ročno j e vrg la n e k a j vencev možicu na 
r a m e in vzkl ikni la : 

»Seveda, seveda! Ni bo l j šega zdra-
vila. Boter , k a r obdrži te luk na rame-
nih in n ičesar se vam ni ba t i !« 

Kmalu na to je prihi tela visoka in 
obilna gospa. Sokica, ld se je med t em 
že popolnoma ovedla, ji je h i t ro pojas -
nila, da je luk res na jbo l j š e s reds tvo 
zoper kolero, s a j v Lukar i j i , k j e r je vsa-
ka d ruga n j iva za sa j ena z lukom, kolere 
še nikoli ni bilo. Gospa je Sokico pri-
jazno povabila v hišo in ji odkupila vse 
vence. P reden pa je odšla, jO( je gospa 
vendar vpraša la zask rb l j eno : 

»Koliko oseb pa bo obvarova la ta le 
čebula, k : smo jo kupil i?« 

Sokica. sluteč, da je v hiši mnogo s ta -
novalcev, je odgovor i la : 

»Največ dva odras la in enega otro-
ka.« 

Ker je bilo v hiši čez dva j se t l judi, 
ki so se vsi bali kolere, ie Sokica od-
šla v mes to in še t ist i večer pr ipel ja la 
s k o r a j poln voz luka. Vsi. kolikor jih je 
bilo v hiši, so pr i tekl i in z blaženim na -

ANTON INGOLIČ 

smehom jemal i z voza vence t e r j ih, vdi-
h a j o č nenadoma t a k o p r i j e tn i in zd ra -
vilni v o n j čebule, razobesil i na o g r a j e 
vzdolž s topnic. A ke r j e bilo vencev od-
več, je Sokica nasvetovala , n a j n a p e l j e j o 
okoli hiše v rv in j ih razobes i jo n a n j o . 

»Seda j se v a m pa ni t r eba ba t i kolere, 
čeprav bodo od n j e okoh vas ko t m u h e 
cepali,« se je Sokica nasmehni la in s e 
odpel ja la s polno mošn jo že v t rd i noči 
pro t i Lukar i j i . 

(Ko je čez dva dni pr ipovedovala do-
m a svo j doživl ja j , ji je dejal nekdo : 
»Dobro s te napravil i , t e t a . A lahko bi 
še bolje. Ponudil i bi se lahko g r a š k e m u 
županu, da boste pregnal i kolero iz vse-
ga Gradca . Samo na Schlossberg bi se 
postavil i in še t is to sekundo bi dese t 
k i lometrov naokoli poginili vsi bacili, 
ker imate t ako hud duh.«) 

Dober mesec pozneje je Sokica spe t 
priš la v Gradec. 

Ko je priš la do t is te hiše, je videla, 
da je še vedno okrašena z n jen im lu-
kom. Celo z vsakega okna je visel po en 
venec ali celo dva. Gospa jo j e opazila 
in jo poklicala. 

»Teta, pridite, sem! Zelo smo vam 
hvaležni za vaše izvrs tno zdravilo,« j e 
hi te la gospa. »V okolici ni hiše. k j e r ne 
bi bilo mrliča, pri n a s pa še zbolel ni 
nihče. Vaša čebula je res pomagala .« 

Sokica se je s m e h l j a l a : 



» S a j sem vedela, ni bo l j šega zdravi la 
k o t n a š luk.« 

»Posluša j te ,« j e nada l j eva la gospa, 
»ali bi bili t a k o l jubeznivi in seda j , ko 
j e minila nevarnos t , odpel ja l i svo jo če-
bu lo? N ikoga r ne morem dobiti, ki bi 
jo spravi l s t r a n . Bo j i jo s e bacilov, k i j ih 
j e čebula v s rka l a vase . Vas pa se gotovo 
ne loti jo, k e r živite samo od čebule.« 

Sokica j e seveda u r n o znosila luk n a 
s v o j voz in se odpe l ja la z n j im . 

K o se j e p r ipe l j a l a do b l ižn jega sa-

mos tana , j i j e zaklical menih ob v h o d u : 
»He, ženska, ali ima te s lovensko če-

bulo?« 
»Slovensko, slovensko, p rav i slovenski 

luk, k i vas obva ru j e vseh bolezni, tudi 
kolere,« j e odvrni la Sokica in us tav i la 
kon ja . 

»Doseda j smo jedli i t a l i j ansko , a t a 
je, k o t bi žvečil koruznico, s lovenska če-
bula t a j e prava,« se je smehl ja l re jen 
menih, ko j e sp reml ja l Sokico na samo-
s t ansko dvorišče, k j e r so čebulo s t eh t a -



li, Sokico lepo pogostili in j i odšteli 
lepe denaroe. 

D r u g a 
Tudi Žgečev Miha je bil lukar . Pol 

ž ivl jenja je prebil na svojem vozu, po-
tu joč s svojim l jubim lukom po svetu. 

Za to j e bilo z a n j t ako s t rašno, ko je 
moral 1: v o j a k o m Za f ron to ni bil spo-
soben, poslali so ga v Pul j . Tu so mu v 
silnem dolgočasju in hrepenenju po lu-
ku in lukovi deželi minevali dnevi, do-

kler mu ni nenadoma zasi jala sreča lep-
šega živl jenja. 

Lepega dne je dal s totnik postavi t i 
ves polk v pozor. »Na f ron to!« je šlo 
od us t do us t . Toda s totnik j im je samo 
povedal, da se mu je posrečilo prido-
biti za polk precejšen vr t , ki bi ga bilo 
t reba zasaditi tako, da bi imelo moštvo 
od n jega čim več koristi . 

»Kdo je spre ten in sposoben za vrt-
nars tvo?« j e vpraša l z visokim glasom. 



Št i r je so stopili iz čete, med n j imi 
tud i 2gečev Miha. 

Stotnik j ih je spre je l in j im izročil 
v r t . 

A »vr tnar j i« se niso mogli zediniti. 
L jub l j ančan je hotel ves v r t posaditi s 
petrš i l jem, Goričan z melonami, Prek-
murec s papriko, 2gečev Miha pa s 
čebulo. Ni j im preosta lo drugega, kot 
da so si v r t razdelili v št ir i enake dele. 
S svojo četr t ino je smel vsakdo svobod-
no in neomejeno ravna t i po svoji volj i 
in svojih sposobnostih. 

2gečev Miha je t a k o j — bilo j e v za-
četku pomladi — pisal domov po lukec. 
Poslal i so m u na j lepšega in toliko, da 
bi bil l ahko posadil še ostale t r i četr-
t ine. 

2gečev Miha pa je dobro vedel, da je 
pr i vojakih prvo disciplina in ravne vr-
ste, zato je uvedel tudi pr i svojem luku 
pravi vojaški red. S pomočjo dveh vo-
jakov in motvoza je posadil lukec v rav-
nih, v enakih razda l jah ležečih v rs tah . 

Ko je čez dobra dva meseca oplel s v o j 
luk, j e bilo videti peden j visoka sočno 
zelena stebelca v ravnih vrs tah , od ka-
terekoli s t ran i je človek pogledal. Pov-
sod premočr tnos t in enaka oddal jenost . 
Luk je ras te l kot s to tn i j a v na j lepšem 
pozoru. 

N e k a j dni pozneje je prišel s to tnik 
nadzi ra t vr t . L jub l jančan , Goričan in 
P rekmurec so imeli na svojih g redah ne-
popisno zmedo, na Zgečevi četr t ini pa j e 
vladala n a j s t r o ž j a disciplina. 

Ko se je s to tn ik ustavil pred n jegovo 
gredo, se j e 2gečev Miha vzravnal in 
sa lu t i ra l : 

»Pokorno javl jam, 23.309 glav!« 
Stotniku, s t a remu sivolasemu možu, 

ki je ljubil samo še red in disciplino, 
so pr i š le solze v oči ob pogledu na po-
osebljeno, idealno disciplino, ki je s a m 
že dolgo ni več mogel ustvari t i . Pohvahl 
je Miho, mu stisnil v roke zlatnik za 
deset kron in ga še t ist i dan poslal za 
š t i r ina j s t dni domov na dopust. 

FRANCOSKA SMOTRA 
O NAŠEM DVORU 

Dopisnik obzornika »Revue des deux 
Mondes«, Claude Eylan, je bil pripuščen v 
avdijenco na beograjskem dvoru. Svoje 
vtiske je objavil v omenjenem listu. Iz nje-
govega pripovedovanja se razodeva pleme-
niti značaj kraljice Marije, ki je rekla: 
»Taki občutki me obhajajo, kakor da sem 
se rodila v tej državi. To ni moja zaslu-
ga. Popolnoma soglašam z narodom, čigar 
bolečina je tolikšna ko moja. Ko sem šla 
v tisti neznanski noči po truplo svojega 
moža na beograjsko postajo, sem videla, 
kako je množica v blatu klečala ob žal-
nem sprevodu in valovala nalik žitnemu 
klasju, ki ga pripogiba vihar; ko sem sli-
šala zategli krik v eni sami noti. ki se je 
razlegal iz ulice v ulico, me spremljal do 
dvorca in tako iskreno odgovarjal kriku 
mojega srca, je moje sočutje in moja lju-
bezen do tega jugoslovenskega ljudstva, 
tako vdanega svojemu kralju, premagala 
mojo osebno bolečino in jo poveličala.« 

Članek riše presunljiv portret princa 
Pavla, tako malo znanega Do krute dra-
me 9. oktobra smo vedeli, da je naobra-
žen, ljubitelj umetnosti, zanesljivega oku-
sa. Toda s politiko se tako rekoč nikoli 
ni bavil. Kar čez noč mu je pripadla straš-
na naloga. Takoj pa je znal nastopiti s 
svoio odločnostjo in bistrovidnostjo. 

»Precej ob vstopu v politično življenje, 
še na sam večer atentata, je moral regent 
pričakovati da bo zadel ob stare politike, 
ki jim ne bi bilo nevšed, da bi ob more-
bitnih nemirih vzeli vladne vajeti v roke 
in tako veljali za rešile3 domovine. Prvo, 

kar je ukrenil princ Pavel, je to, da je 
pozval k sebi poveljnika garde, generala 
Petra Zivkoviča; nato je telefoniral mini-
strskemu predsedniku, g. Uzunoviču, na j 
nemudoma pride na dvor. Ministrski pred-
sednik je dal odgovoriti, na j mu princ bla-
gohotno odpusti, če pride t ja nekoliko po-
zneje, ker ima toliko posla. Deset minut 
po tem, ko je to sporočilo prišlo k princu, 
je že dvorni avtomobil, kjer je sedel ge-
neral Raketič v uniformi, jako impozanten 
s svojim zagorelim obličjem in žandarski-
mi brki, stal pred ministrovimi vrati »nje-
mu na uslugo, da ga popelje na dvor«. Ta 
odločni korak je bil odločilen na regentovi 
življenjski poti; storil pa je še drugih, ki 
so mu pridobili zaupanje vsega prebival-
stva. Medtem ko so nekateri člani vlade 
v svoji zmedi govorili o obsednem stanju, 
da se preprečijo morebitni nemiri, se je 
princ prav mirno uprl temu: »Svoj narod 
poznam in nimam vzroka, da bi mu na vrh 
njegove bolečine naprtil še ponižanje z 
ukrepom, kakršnega ni zaslužil Zanesem 
se na njegovo zvestobo in neoporečnost, 
zato mu z veseljem izkažem svoje zaupa-
nje.« D. 

NAPREDEK VARJENJA 
Nedavno so Američani spustili v morje 

tovorni parnik. pri katerem kovinski deli 
izvečine niso zvezani med seboj z zakovi-
cami, ampak so zvarjeni, kar daje celi 
konstrukciji mnogo večjo lahkoto. Ladja 
je 80 m dolga, 12 m široka in ima nosilnost 
1242 ton. četrt miliiona jeklenih zakovic, 
ki bi bile potrebne pri gradnji trupa, so 
nadomestili s 32 000 m varjenega živa. 



Z A R O T A Z O P E R S V E T 
E S S A D B E G 

N A D A L J E V A N J E 
AVTORIZIRAN PREVOD G S tem se je pričela zad-

n j a zakl jučna doba v za-
rotniškem živl jenju Bori-
sa Savinkova. Ta doba je 
n a j t e m n e j š a obenem. Za-
rotnikova pot je vodila v 
Pariz, Berlin in London. P S socialisti je bil sprt , 
drugi emigrant i pa mu 
niso mogli odpusti t i n je-
gove preteklosti . Slednjič 
se mu je posrečilo, da si 
je pridobil zaupanje neke 
skupine. Potoval je v 
Berlin. V nekem malem U hotelu blizu charlot ten-
burškega kolodvora so ga 
pričakovali njegovi pri ja-
telji, med nj imi l judje , 
čijih imena so bila znana 
vsakemu Berlinčanu. Bilo 
je 1. 1922, ko se je mudil 

čičerin s sovje tsko delegacijo v Berli-
nu. Savinkov je nameraval umorit i Či-
čerina.6 Z okna nekega s tanovan ja na 
Mommsenovi cesti je opazoval komisar-
ja . Njegovi agenti so povsod zasledova-
li sovje tsko delegacijo: po kava rnah in 
javnih lokalih. Ko je neki član delega-
cije zbolel in ležal na kliniki p rofesor ja 
Schlesingerja, j e ležal v sosedni sobi 
agen t Savinkova. Neki drugi agent pa 
se je med tem sprijaznil z dekletom, ki 
je v nekem hotelu na Kantovi cesti 
s t reglo Buhar inu. Toda srečen s lučaj 
za a t e n t a t je topot izostal. Sreča, ki je 
Savinkova toliko let spremljala , ga je 
zapustila. Dan odhoda sovjetske dele-
gacije se je bližal. Savinkov se je odlo-
čil, da izvede tega dne svojo namero. 
V nekem malem lokalu ob potsdam-
skem kolodvora so se zbrali zarotniki, 
čijih imena, razen Savinkova, tu ne 
more jo biti imenovana. Oboroženi so 
bili s samokresi in z bodali in za skra j -
ni pr imer tudi s ciankali jem. Zarotniki 
so se navzlic policijskemu kordonu vti-
hotapili na peron. Vlak z vozom sovjet-
ske delegacije je bil pr ipravl jen. Kma-
lu je prišla p r t l j aga , toda delegaciie ni 
bilo. V zadnjem t r e n u t k u se je čičerin 
uradno zadržal v ministrs tvu ter je do-

hitel vlak šele na neki pos ta j i s svojim 
avtom.7 

Sreča je Savinkova zapustila. Mine-
vala so leta, neprestano se je vozaril po 
Evropi, pošiljal svoje agente v Rusi jo 
t e r zmerom znova pr ipravl ja l »osrednji 
teror«, ki bi lahko postal odločilnega 
pomena v času, ko je bila boljševiška 
s t r anka razcepljena po opozicionalnih 
spletkah. Savinkov je pričel dvomiti o 
svojih smotrih, postal je spet s ta r i Sa-
vinkov, ki je bil nekoč napisal znamenit i 
roman.»Bledi konj«, k j e r je obsodil te-
ror . Sklenil je napravit i konec: preko-
račiti rusko mejo t e r ' s e izročiti p rvemu 
ruskemu vojaku. Ta prvi pa ni bil nihče 
drugi, kakor znani nemški Rus ba ron 
Pi lar von Pilchau,8 vod ja beloruske 
GPU. Centrala GPU je bila poučena o 
načr t ih Savinkova t e r j e vedela, da je 
veliki terorist prestopil me jo le zato, da 
postreli vse voditelje sovje tske države. 
Savinkova aret i ral i v neki obmejni 
gostilnici. Vdal se je brez upora t e r 
mirno rekel baronu Pi lar j u : »Če s t e 
brali mojo knj igo »Bledi konj«, boste 
razumeli moje razloge.« 

Še istega dne so prepeljal i Savinkova 
s posebnim vlakom v Moskvo, k j e r so 
ga zaprli v no t ran j i ječi GPU. Džeržin-
ski je osebno vodil zasl iševanje in pre-
iskavo. Dzeržinskemu pač ni bilo lahko 
v vlogi preiskovalnega sodnika naspro-
ti njegovemu pr i ja te l ju , na jveč jemu ru-
skemu revolucionarju. Tudi Politični 
urad, na jv iš je s t rankino mesto, se n i 
mogel zlepa odločiti. Tu je bil samo Sta-
lin za t ako j šn jo ustrel i tev sovražnika, 
drugi člani pa so omahovali. Džeržin-
ski, organizator in vodja celokupnega 
t e ro r ja , je s t ras tno zahteval njegovo 
pomilostitev. »Sovjetska Rusija«, je 
menil, »je smela postreliti ca r ja , mini-
stre, bele gardiste te r stotisoče proti-
boljševikov, toda roka Čeke n a j se ne 
dvigne na Borisa Savinkova, n a j s i j a j -
nejšo zvezdo v zgodovini predrevolucio-
narnega rdečega teror ja .« 

Politični urad je našel s rednjo linijo. 
Savinkov je bil k l jub temu, da je bil 
oficielno priznal sovjetsko vlado, obso-

8 Istotam. 

7 Prim.: Ceka, str. 111, 
s Besedovski: »Rešitev iž Cekinih kremp-

ljev«, Lipsko 1930, str. 86, 95. 



jen na smr t , ni pa bil us t re l jen . Mesto 
v ječo je prišel v najluksuzioznejše s ta-
novanje, ka r jih je mogla GPU dati ka-
kemu jetniku. Razpolagal je z na jmo-
dernejš im avtom, smel je početi, ka r je 
hotel . Niso mogli in smeli pozabiti, da 
j e bil Savinkov vodja celotne borbe zo-
per carizem. To je znala ceniti celo 
GPU. 

K a j se je v teh tednih in mesecih go-
dilo v duši na jvečjega ruskega revolu-
cionar ja , tega ne bo mogoče nikoli zve-
deti. Savinkov se je često razgovar ja l z 
Dzeržinskim, čigar poskus, da osvobodi 
Savinkova, se je razblinil ob vsemogoč-
nem Stalinu. Nekega dne je stopil Sa-
vinkov v spremstvu svojega čuva ja v 
avto, drvel po moskovskih ulicah v Ja -
roslavl, v mestu, k j e r je nekoč organi-

ziral veliko vs ta jo zoper boljševike, se 
v blaznem tempu vrnil v Moskvo, tekel 
kakor brezumen po stopnicah v svoje 
s tanovanje te r se pognal skozi okno na 
trdi dvoriščni asfa l t . Možgani, ki so bili 
organizirali na jvečje zarote nove dobe, 
so se razlili iz razbite plešaste lobanje 
po dvorišču GPU. Sovjetska Rusi ja je 
bila varna pred svojim na jak t ivne jš im 
nasprotnikom. 

S Savinkovim je umr l zadnji zastop-
nik ruskega proticarist ičnega t e ro r j a , 
zastopnik onega čudnega časa, ko se je 
vneto razpravl ja lo o agrarn ih vpraša-
njih, ko so hladnokrvno z bombami t r -
gali velike kneze na kose t e r is točasno 
pisali lirične pesmi in mistične romane. 
D A L J E 

SELLA HASSE DELO (lesorez) 



t o w e r o f l o n d o n 
D R . P A V E L B R E Ž N I K 

=1 a s p r e h o d i h p o L o n d o n u s e m 
p r a v s l u č a j n o zapazi l vel ik 
m o s t v d a l j a v i in se u s m e r i l 
p r o t i n j e m u . Bil j e t o z n a m e -

n i t i L o n d o n Br idge , k o t s e m spozna l iz 
m e s t n e g a n a č r t a , k i s e m g a odpr l , k o 
s e m s top i l n a o g r o m n i m o s t . Vodič m i 
j e po j a sn i l , d a j e t o p r v i m o s t , k i so 
g a zgrad i l i p r e k o Temze, in d a j e bil 
edini m o s t do L 1749., k a r d o k a z u j e , 
k a k o m o g o č n a p r o m e t n a žila j e bi la 
r e k a . V s t a r i h čas ih so s t a l e n a m o s t u 
n a obeh s t r a n e h hiš ice in p r o d a j a l n e , 
v s r e d i p a kape l a . V h o d n a m o s t so b r a -
n i la d v o j n a u t r j e n a v r a t a . 

S e d a n j i m o s t j e bil z g r a j e n L 1831. 
Z n j e g a Je k r a s e n r azg l ed n a m o g o č n o 
reko . Vel iki p a r n i k i so u s i d r a n i ob b re -
govih in o d k l a d a j o s v o j e tovore . T a k o j 
dobiš vt is , d a j e L o n d o n m o r s k o pr i -
s t an i š če p r v e v r s t e . R a z g l e d s e g a z m o -
s t a p r o t i vzhodu p r e k o t a k o z v a n e g a 
l o n d o n s k e g a b a s e n a (Pool of L o n d o n ) , 
t o j e luke , do T o w e r s k e g a m o s t a in 
T o w e r a . T a m o s t s svo j imi znači ln imi 
s to lp i j e z n a k l o n d o n s k e g a m e s t a . S red -
n j i del j e dv ig l j iv in g a odp i r a jo , k a -
d a r p r ivoz i jo vel ike l ad j e . 

N i g a ob i skova lca L o n d o n a , k i n e bi 
šel v T o w e r . T u d i j a z sem se u smer i l 
p ro t i n j e m u , p a k a r peš , d a v p o č a s n e m 
k o r a k u čim bo l j e r a z g l e d a m poul ično 
v r v e n j e v t e m de lu m e s t a . P r e k o m o s t u 
se d rev i ve le tok p r o m e t a . Menda j e 
n a j b o l j p r o m e t n i m o s t v L o n d o n u . Ko 
sem se nag l eda l p a n o r a m e n a p r i s t a -
nišče t e r se n a s r k a l s l a n e g a m o r s k e g a 
z raka , k i g a j e p r i n a š a l a sveža sap ica 
od vzhoda po rek i navzgor , sem j o m a h -
nil p r o t i T o w e r u . Zavil s e m n a levo po 
Toolley S t r e e t u , ki j e p r i s t a n i š k a u l i ca : 
desno in levo s a m a o g r o m n a sk lad išča , 
večina p e t - ali š e s t n a d s t r o p n a , s pro-
s t r an imi vhodi , iz k a t e r i h t o ž i j o viso-
ko n a t o v o r j e n i težki av tomobi l i . Tudi 
k o n j s k i h v p r e g je dos t i v ide t i : veliki, 
težki, dobro r e j e n i ang le šk i t ovo rn i ko-
nji , podobni n a š i m p incgavcem, v lač i jo 
počasi s t a r i n s k e vozove. N i h č e j ih n e 
p r i g a n j a , ni ne k r i k a , n e vika, vse se 
vrš i mi rno , u m e r j e n o , z a r e s p r a v po an-
gleško. 

Čez č e t r t u r e sem že n a T o w e r Br id-
ge-u. R e s mogočna , š i roka s t a v b a . Sko-
r a j n i m a m v t i sa , da sem n a mos tu , t a -
ko j e š i rok . Čez m o s t se p r i d e do To-

TOWER 

w e r a , n a j l e p š e o h r a n j e n e s r e d n j e v e š k e 
t r d n j a v e n a s v e t u ; n j e n a zgodovina j e 
p a s a m o poves t d r ž a v n e je tn i šn ice . N a j -
t e m n e j š i p r izor i a n g l e š k e zgodovine s o 
se odigra l i za t emi zidovi, ki so n e m e 
pr iče p r e m n o g i h t r a g e d i j v t i s t ih dav -
n ih časih , ko ni v l ada l a p rav ica , t e m -
več pes t , in k o zoper r a b l j e v o sek i ro 
ni obve l j a l noben a r g u m e n t . 

P r v i del t e t r d n j a v e j e zgrad i l V i l j e m 
O s v o j i t e l j L 1078. Z idov je t e n o r m a n -
s k e z g r a d b e j e m e s t o m a do p e t m e t r o v 
debelo. D a n a š n j i T o w e r je t r d n j a v a , 
s e s t o j e č a iz cele v r s t e s tolpov, nas ipov, 
g r a d o v in zidin iz p r a v razl ičnih vekov. 
T u j e mogoče n a j t i s ledove vseh slo-
gov, ki so k d a j cvetel i v Angl i j i . Včas i 
je s luži la t r d n j a v a tudi ko t k r a l j e v a 
pa lača . N a v a d a je bila, da je v l ada r t u 
s t a n o v a l p red svo j im k r o n a n j e m in od 
tod j a h a l skozi m e s t o h k r o n a n j u V 
W e s t m i n s t r s k o opa t i jo . 

T u so bili u j e t i r azn i s lavni l j u d j e in 
d o s t o j a n s t v e n i k i . Mars ikdo ni nikoli več 
pr iše l ven. P rv i u j e t n i k je bil d u r h a m -
ski škof F l a m h a r d 1. 1101. Tu so bili 
z a p r t i T o m a ž More — znani pisec U t o -
p i j e — in škof F i she r , obsrl avl j e n a v 
j u l i j u 1. 1535.. k r a l j i c a Ana Boleyn, ob-
g l a v l j e n a 1. 1536., in k r a l j i c a K a t a r i n a 
H o w a r d . obg lav l j ena 1. 1542., obe n a 
pove l j e n j i j u sop roga , k r a l j a H e n r i k a 
V m . ; n a d a l j e l a d y J a n e G r e y in n j e n 



soprog lord Dudley, kako r tudi n j e n 
oče, vojvoda Suffolški, vsi t r i j e obglav-
ljeni 1. 1554. Leto popre j je bil t u u j e t 
škof Ridley, ki so ga pozneje v Oxfor-
du na grmadi živega sežgali. V neki 
sobi Belega Towera so umorili 1. 1483. 
mlada pr inca E d v a r d a VII. in njego-
vega bra ta , na povelje poznejšega kra-
l j a R iharda m . , in n j i j u zgodba v Sha-

ter i so razstavl jeni d ragul j i b r i tanske 
krone. Za zelo debelim steklom, ki j e 
vloženo v jeklene rešetke, so razpostav-
l jene krone, diademi, žezla, zlatnina raz-
lične vrste , vse vloženo z dragimi kam-
ni, ki j ih j e ne samo na stotine, ampak 
na tisoče. Vrednost tega se sploh ne 
more izraziti v številkah. Med demant i 
je na jznameni te j š i slavni Koh i Noor. 

»LONDON BRIDGE« v snežnem metežu 

kespeareovi drami j e tudi doprinesla k 
temu, da sma t r amo Tower za k r a j tem-
ne in krvave groze.*) 

Obiskovalec koraka po teh mračnih, 
čeprav danes z elektriko razsvetl jenih 
prostorih, ki so deloma spremenjeni v 
kapele in muzeje, oziroma orožarne, in 
težki občutki ga obha ja jo . Zaka j je 
moralo človeštvo iti preko toliko s tolet i j 
groze, da se je slednjič prerinilo do 
moderne svobode? Ni naroda, ki bi ne 
bil moral iti to pot. V take misli zatop-
ljen pride obiskovalec nenadoma v si-
j a j n o razsvet l jeno okroglo sobo, v ka-

«) Prim. »Krvav dogodek lz angleške 
zgodovine«, 2is., knjiga 15, str. 63. 

Sicer je pa ba j e t a t u k a j samo ponarejen, 
pravi je spravl jen v kra l jevem g radu 
VVindsoru, k j e r je še bol j na varnem. 
Za vlade ^ r a l j a Kar la II. so ukradl i 
kra l jevo krono. Danes bi to ne bilo mo-
goče, ka j t i v t r enu tku ko se kdo do-
takne enega samega komada tega za-
klada, se sproži mehanizem, ki zapre 
ob enem t a t a in njegov plen. 

Obiskovalci, posebno ženske, s t r a šan -
sko z i ja jo na razs tavl jene dragul je , na-
me pa, moram reči, je vse s k u p a j na -
pravilo precej praznoten vtis. Zdelo se 
mi je, da vse to nima prav nič večje 
vrednosti , kakor če bi bilo iz medi in 
stekla. Razlike i tak nihče ne bi opazil. 



Ce bi podrgnili malo s sidolom, bi se še 
bol j svetilo kot pravi zaklad. 

S k o r a j bi rekel, da mi je k a r odleglo, 
ko sem stopil iz .teh zatohlih, temnih, 
vlažnih prostorov, iz t ega mračnega, 
mr tvaškega s rednjega veka ven v žarko 
sonce 20. s to le t ja , ki se je veselo lovilo 
po valovih Temze, v moderno vrvenje 
avtomobilov, na asfa l t , k j e r je mimo 
mene šumelo toplo življenje. 

Bil je čas plime, voda je tekla po 
Temzi navzgor in z n jo so plule velike 
in m a j h n e ladje, parniki in vlačilci. Ne-
šteti galebi so poletavali okoli ladi jskih 
jamborov in ob nabrežj ih, istih nabrež-
jih, na ka t e r a so razkladal i že r imsko 
blago v dobi, ko se je London rodil sre-
di rečnih močvirij . 

r e k o r d i v e l e k t r o t e h n i k i 
P I E R R E D E V A U X — A. J. 

lektr iko lahko sma t r amo za 
podlago današn j e civilizacije. 
Človek p r iha j a z n jo v stik na 

J\ vsakem koraku in vendar je 
• za večino ljudi še zmerom neka j skriv-

nostnega. Malokdo se potrudi podrob-
neje razmisliti, kakšne, oziroma v čem 
so n jene prave dimenzije. Se pa tudi 
»električni rekordi« na neki poseben 
način raz l iku je jo od drugih viškov v 
človeškem ude js tvovanju . Lahko je si-
cer imenovati , k j e s toj i na jveč ja elek-
t r a rna , k j e teče na jveč j i električni ge-
ne ra to r in slično, toda v elektrotehniki 
so še dosti bol j važni »nevidni« rekordi : 
obra tovan je s paro na jv i š j e tempera-
ture in na jv i š jega pri t iska, električni 
s troj i , ki teko z na jveč jo ekonomijo :*i 
slednjič na jv i š je napetost i v daljnovo-
dih, ki se i - J . j a leta že tesno bližajo 
fantas t ični številki pol milijona voltov. 

Na jveč jo električno centralo ima se-
veda Amerika in sicer ob ra tu j e v New 
Yorku - kapaci te to 750.000 kw (ca. 1 
milijon k s ) . Človek si težko ustvar i 
predstavo o tako velikanski energiji . 
Če si mislimo prenešeno to silo na že-
leznico, potem bi zadostovala, da bi 
vlekla 300 brzih vlakov z brzino 100 
km na uro. Na mor ju bi gnala 6 par-
nikov velikosti f r ancoske »Normandie« 
ali pa na cesti 30.000 osebnih avtomo-
bilov z brzino 90 km. Evropski rekord 
največje električne centrale ima Fran-
cija s svojo centralo Saint Quen, ka tere 
stroji imajo 400.000 kw ali nad 600.000 
ks učinka. 

Rekordne parne kotle ima e lekt rarna 
East River pri New Yorku. V vsakem 
se vpari na uro 568.000 litrov vode. 
Evropski rekord v t e j vrsti ima lon-
donska central!) Bat tersea , k j e r zmore 
vsak kotel 170.000 litrov vode na uro. 
Kotli v vseh drugih ks l i r ičnih centra-

lah na svetu so precej pod to učinko-
vi tost jo . 

Zanimive so tudi t empera tu re pa re 
s kater imi ob ra tu j e jo elektrarne. P r v a 
je spet Amerika s svojo centralo De-
bray, k j e r ob ra tu je jo turbine s pa ro 
540 s top in j C. S paro blizu 500 s top in j 
C ob ra tu j e jo še e lekt rarne v Saint De-
nisu (F ranc i j a ) ter novi centrali v 
Moskvi in v Trebovicah na Češkoslo-
vaškem. 

Posebne vrste rekord je postavila 
centrala v Har t fo rdu (USA) , k j e r ob-
r a t u j e turbina na živosrebrno paro. . 

Dinamo s t ro j i za pro izvajanje enako-
mernega toka, ki so tekli v prvih elek-
tričnih centralah, so se morali že sko-
r a j popolnoma umaknit i močnejšemu 
tekmecu, ki jim je zrasel v genera tor -
jih za izmenični tok. Največ j i t ak ge-
nera tor teče v že omenjeni centrali v 
New Yorku. Njegov učinek znaša 200 
tisoč kilo volt amper jev ali normalno 
nad 210.000 ks. 

Stroj i t ako velikanskega učinka so 
prece j redki na svetu. V centrali Hell 
Gate v New Yorku sicer obra tu je več 
genera tor jev po 160.000 kw in blizu 
Chicaga ob Michiganskem jezeru teče 
nekje celo agregat za 280.000 kw, toda 
ti s t roj i imajo vsi po dve vrteči se gre-
di. po dve turbini in dva gene ra to r j a , 
čeprav tvori jo sicer nedeljivo enoto. 
Čistega rekorda jim tehnika zaradi te-
ga ne priznava. 

Tako ogromnih proizvajalcev električ-
ne energi je kakor Amerika Evropa ni-
ma. Največii turbo genera tor j i na naši 
celini od 75.000 do 80.000 kw obra-
t u j e j o v pariških e lek t ra rnah Vi t ry 
Sud in Saint Denis n . 

P rav ta čas dokončavajo v Zedinjenih 
državah tehnični monument , ki bo za-
senčil vse druge na svetu. J e to ogrom-



n a h idroe lekt r ična cen t ra la pod Boul-
der jev im, oziroma Hoovrovim jezom na 
rek i Colorado, ki bo p rozva ja l a za 
1,800.000 kon j sk ih sil e lektr ične ener-
gi je . Vsak ag rega t , to je vodna tu rb ina 
s pr ik lopl jenim elektr ičnim genera to r -
j em ima učinek 110.000 ks, t o r e j za 
t r i Fa l ske e l ek t r a rne in t e h t a 900 ton, 
t a k o da je pot rebnih za prevoz enega 
s a m e g a s t r o j a 40 vagonov. 

Kako k rhk i in k r a t k o t r a j n i u t egne jo 
bi t i t a k i rekord i pa n a j z ras to še t ako 
visoko nad vse s t a r e j še , p o t r j u j e spet 
vest , da g r a d e v B e a u h a r n a i s u v Ka-
nadi vodno elektr ično cent ra lo za 2 mi-
l i jona kon j sk ih sil. Ins ta l i ran i učinek 
bo spoče tka seveda zna tno manjš i , toda 
vse zgradbe, zlast i 1 k m dolga s t ro jn ica 
so že z d a j t a k o dimenzionirane, da 
bo cen t ra la pos topoma zras t la do pred-
videne kapaci te te . Rekord med vodno-
elektr ičnimi cen t ra lami za enk ra t še 
zmerom drži rusk i Dn jep ros t ro j , čeprav 
j e od p ro j ek t i r anega učinka 756.000 kw 
danes de jansk i ins ta l i ranih šele 387.000 
kw. Drugi na jveč j i hidroelektr ični cen-
t ra l i v Evrop i s t a Brommat na Truyer i 
v Franc i j i in Kembs na Renu, obe za 
s k o r a j 200.000 kw. N a j v e č j a vodna 
tu rb ina , ki danes že obra tu je , ima uči-
nek 84.000 ks. 

Na jveč j i e lek t ra rn i šk i jez na sve tu 
je že omenjeni Boulder jev jez na Colo-
radu , čigar višina znaša 220 m. Name-
s tu da se vodni padec zvišuje s t a k o 
vel ikanskimi p reg radami na dolinskih 
rekah , se često izkoriščajo za proizvod-
n j o e lektr ike tudi visoko ležeča gorska 
jezera in potoki, ki so pr ipravni zaradi 
svo jega pr i rodnega visokega padca. 
E lek t r i čna cent ra la s toj i v dolini in 
voda se dova j a do n je po jeklenih ce-
veh, izpel janih po pobočju k a k o r n. pr. 
pr i naš i Završnici. Na t a način se lahko 
dosežejo velikanski vodni padci in za-
radi t ega tudi pri m a j h n i vodni mno-
žini velike energi je . 

Rekord v t e j vrs t i e l ek t ra rn ima Švi-
ca s svojo cent ra lo Fully, ki izkorišča 
vodni padec 1650 m. F ranc i j a gradi v 
Por t i l lonu v Pirenei ih cent ra lo s pad-
cem 1390 m. Pr i t i sk vode v spodnjem 
koncu dovaja ln ih cevi znaša v teh pri-
merih 130 do 160 a t m o s f e r (kilogra-
mov na cm 2 ) in voda pos tane pod taki-
mi pri t iski že p r av nevarna tekočina. 
Tenki curki. ki br izgaio v lopate Pelto-
novih turbin , i m a j o večjo p rebo jno silo 
od kroarel in so v s t anu vse razbit i in 
razruš i t i , če zaidejo v nep ravo smer . 

V cen t ra l ah na visok vodni padec se 
z d a j p r ip rav l j a spet nov rekord . P r i 
Sionu v dolini Rone g rade Francozi na 
a lpski reki Dixenci e lek t rarno , ki bo 
izkoriščala vodni padec 1740 m. Voda 
bo spe l j ana v dolino po dveh ca. 5500 m 
dolgih jeklenih ceveh. V central i bo 5 
ag rega tov po ca. 50.000 ks. Vsak gene-
r a t o r bos ta gnal i po dve Peltonovi tu r -
bini, na ka t e r e teče voda v k o m a j de-
cimeter debelem curku toda s f an tas t i č -
no brzino 650 km na uro. 

Svoje v r s t e rekorde pos tav l j a elek-
t ro t ehn ika tudi v napetos t ih , s ka te r imi 
se p r e n a š a elektr ična energ i ja po da l j -
novodih iz k r a j a v k r a j . Malo pred voj-
no so zgradil i v Amer ik i prvi da l jnovod 
za nape tos t 150.000 voltov. Evropsk i 
tehniki t a k r a t niso mogli ver je t i , da bi 
bilo k a j t a k e g a vobče mogoče. Neki 
f r ancosk i s t rokovn jak , ki si je šel ogle-
d a t t is t i dal jnovod, je evropskim tova-
r išem sicer priznal, da ne g re za kako 
amer iško raco, da je pa t a k o visoka 
nape tos t nesmiselna, ker jim elektr ika 
nepres t ano p reb i j a izolatorje , t ako da 
i m a j o vel ikanske s t roške z izmenjava-
n jem. Te o t roške bolezni so z d a j že 
z d a v n a j prebolene in danes imamo že v 
Evrop i več dal jnovodov, ki o b r a t u j e j o 
z n a p e t o s t j o 220.000 voltov, dočim ima 
Amer ika celo že da l jnovod za 280.000 
voltov. 

Pol ^g teh »indust r i j skih« visokih na-
petos t i pa so se dosegle še daleko viš je 
nape tos t i v labora tor i j ih , med ka te r imi 
p redn jač i A m p e r j e v l abora to r i j v Vi t ry-
ju na Francoskem, k j e r de la jo poskuse 
s 3 milijoni voltov. To pa je seveda še 
zmerom malenkost v pr imeri z nape-
tostmi, ki jih ume proizvaja t i sama na-
rava ob nevihtah v oblakih. Na Monte 
Generoso, k j e r p r e s t r eza jo a tmos fe r sko 
elektr iko v s tud i j ske svrhe. so dos le j 
dosegli že napetos t 14 mili jonov voltov 
na kovinskih kroglah, med ka te r imi 
p r e s k a k u j e j o do 18 m dolge elektr ične 
iskre. 

Pr i Dagrenhamu na Angleškem s to j i 
rekordni 148 m visoki jekleni stolp, na 
ka te rem je obešen dal jnovod p reko 
Temze, na jveč j a r azda l j a med dvema 
nosilnima stolpoma pa znaša 1500 m in 
sicer na dal jnovodu, ki ie soe l jan p reko 
prelaza Sv. Gotharda v Švici. 

N a j m a n j t ako vftž^ri Vakor nanp tos t 
je v e lektrotehniki ^ e k t r i č n i tok. č i ea r 
j akos t se meri v amnpHiVi Po 
s t anovan j ih ga iemliemo iz o n r p ^ i a 
kveč jemu n e k a j amper j ev , če je po raba 



že zelo velika. Podmornice ga jeml je jo 
iz svojih akumula to r j ev do 5000 amper-
jev, kemične industr i je rabi jo dost ikra t 
po n e k a j deset tisoč amper jev , rekord 
pa pritiče streli, ki prinese včasi v zem-
ljo do 160.000 amper jev . 

Nekako 1870. so se izrazili nekater i 
znamenit i t edanj i elektrotehniki, da 
električnih motor jev- nikoli ne bo mo-
goče gradi t i preko učinka ene konjske 
sile, danes pa že teče v valjalnici žele-
za Clabec na Francoskem motor za 
25.000 ks. Elektr ične moto r j e doslej na j -
večjega učinka bo imel f rancoski pre-
komornik »Normandie«. Vsak izmed šti-
r ih s t ro jev bo vlekel za 40.000 konj . 

Posebne vrs te rekord se je nedavno 
posrečil e lektrotehničnim tova rnam v 
Delle na Francoskem, k j e r so naredili 
iz 2500 kw celih 500.000 kw. Manjši 
s t r o j je motor , ki žene električni gene-
r a t o r za 40.000 kw, seveda samo na 
prazno. Ko doseže genera tor zadostno 
število obratov, ga k ra tko s takne jo in 
t a k r a t požene za t renu tek iz sebe 
ogromno energi jo pol mili jona kilova-
tov. Kot dopolnilo k temu genera to r ju , 

ki služi samo za poskuse, so zgradili 
tudi rekordni t r a n s f o r m a t o r za 730.000 
kw pri napetos t i 220.000 voltov. Z nj i -
ma preskuša jo \ p r v i vrs t i delovanje 
avtomatičnih električnih stikal, ki mo-
r a j o t r enu tno odklopiti daljnovode, če 
se pripeti na n j ih ali v cent ra lah kaka 
nesreča. Na jveč ja t a k a s t ikala bos ta 
dobili omenjeni central i B rommat in 
Kembs. Vsako bo lahko t renu tno in po-
polnoma zanesljivo odklopilo fan tas t ičn i 
učinek 2.5 mili jonov kw ali nad 3 mi - ' 
lijone ks. 

Problem zanesljivih avtomatičnih sti-
kal je eden na jvažnejš ih v elektroteh-
niki. Nemogoča bi bila smot rna elektri-
f ikaci ja celih dežel , če le-ti ne bi bili 
zmerom pripravl jeni posredovati pri 
n a j m a n j š i napaki v omrežju. Brez n j ih 
bi bila cela dežela v istem položaju ka-
kor t is t i neprevidnež, ki je varovalke v 
svojem s t anovan ju nadomestil z debeli-
mi, nepregorl j ivimi žicami, pa mu je ne-
koč ob k r a tkem s t iku zgorela s t r eha 
nad glavo. Brez rekordnih električnih 
stikal, bi bili nemogoči tudi vsi drugi 
rekordi v elektrotehniki . 

BIBLIJA V 200 J E Z I K I H 
Narodna knjižnica v Bernu večkrat pri-

redi brezplačne razstave za ljubitelje raz-
nih književnih posebnosti. Letos je v ja-
nuarju dala na ogled 700 svetih pisem, 
natisnjenih v 200 različnih jezikih. Raz-
stava bo odprta nekaj mesecev. To zbirko 
je podaril zavodu lastni uradnik Ltithi-
Tschanz, ki je za drage denarje zbiral iz-
vode celih trideset let. Kakšna prilika za 
bibliofile! 

V hebrejščini sta dva izvirnika velike 
vrednosti, Stari zakon tiskan 1. 1521 v 
Benetkah, drugi pa v Bazelu 1. 1534 na 
pergamenu. Dalje prepis Sinajskega ko-
deksa iz 4. stol. V grščini Erazmova iz-
daja iz Bazla (1516), Gerbelijeva (1521), 
ki je služila Luthru za nemški prevod; da 
ne omenim Gutenbergove, prve, ki je iz-
šla v tisku (1450—55). V latinščini so iz-
virniki iz Benetk (1480) ln iz Bazla 
(1494), Etienneova pariška (1540) in cu-
riška (1547) kakor tudi kopije, okrašene 
z barvitimi slikami tn lesorezi. V nemšči-
ni je strasbourška (1460) ln Zwinglijeva 
(1524—29), olepšana s Holbeinovimi leso-
rezi. 

V francoščini občuduješ Knjigo kraljev 
iz 12. stoletja, Olivetanovo biblijo, natis-
njeno natanko pred 400 leti v Serričresu, 
nadalje hugenotska iz ženeve (1556), edi-
ni izvod ki ga danes hranijo v Švici, švi-
carski založniki so dali na svetlo, zlasti v 
Bazlu in Einsiedelnu, svčte knjige v vseh 
jezikih sveta, ženeva je pomembna za ita-

lijanske izdaje, n. pr. Diodatijeva (1607). 
Romansko-latinska je zastopana z letnica-
mi 1560, 1679 in 1718. Poslednja je po-
svečena angleškemu kralju Juriju I. 

Posebna miza je določena za monumen-
talne biblije. Tu zapaziš elzevirsko v fran-
coščini (1669) in »KurfUrstenbdbel« iz le-
ta 1720. 

Omembo zaslužijo mnogojezične izdaje, 
od katerih je najstarši psalter iz Genove 
(Dženove). Ruska biblija je bila natisnje-
na po naročilu sovjetske uprave v Lenin-
gradu 1. 1923 na račun ameriških misij. 
Moj vir omenja še liliputanske edicije in 
druge zanimivosti. 

Hoteč izvedeti ka j več o slovanskih pri-
merkih, sem se obrnil za podatke na rav-
natelja M G odeta, *> ki mi je hitro ustre-
gel, rekoč » vse slovanske govorice, 
posebno hrvaška, srbska, slovenska, bol-
garska. češka in poljska, so zastopane z 
več izdajami. Nimamo pa Dalmatinove, ki 
jo vi omenjate. Toda imamo v faksimilu 
enega izmed najstarših rokopisov: Codex 
glagoliticus. Upam. da so vam te naved-
be dovolj. Podrobnejših bi našli v ilustri-
ranem seznamu ki ga je uredil g. LUthi in 
ga naša knjižnica dala v svet 1. 1931 pod 
naslovom La Bible en Suisse et dans le 
Monde nad 300 strani obsegajoč zvezek, 
ki se prodaja po 10 švic. frankov « 

A. Debeljak 

*) O njem glej Zis., 30. septembra 1934. 



B L U M E N B A C H ( 1 8 3 2) O S L O V E N C I H 
I. K O S T I A L. 

Pred 100 leti je izdajal neki Schtitz ve-
liko zemljepisno delo »Ailgemeine Erd-
kunde« (Z bakrorezi); 14. zvezek »Neuestes 
Gemalde der 03terreichischen Monarchie« 
je spisal W. C. VV. B l u m e n b a c h . V II. 
delu popisuje »Kraljestvo Ilirijo«, v naro-
dopisnih odstavkih pristavlja povsod slo-
venske izraze, seveda včasi s komičnimi 
tiskovnimi napakami, ki se jim pa ne sme-
mo čuditi, ker so knjigo stavili nemški čr-
kostavci na Dunaju (v tiskarni Strausso-
ve vdove). Saj so tudi našemu Valvasorju 
1. 1689. napravili stavci v Nurnbergu ne-
šteto napak zaradi neznanja slovenščine 
(n namesto u, 1 nam. t, u nam. r itd.). 

Na str. 26. bereš: »število prebivalcev 
vse gubernije znaša 720.000, in sicer na 
Koroškem 290.000, na Kranjskem 430.000. 
Največji del so Slovani, manjši pa Nemci 
in Lahi. Na Koroškem prebivajo Slovani 
(ki jih tuka j imenujejo Wenden ali Win-
den, preprosto tudi Windische) skoraj v 
vsej južni polovici, na desnem bregu Dra-
ve, in tudi v nekaterih pokrajinah, na le-
vem bregu. Spadajo kakor štajerski »Ven-
di« k ilirskim ali južnim plemenom Slo-
vanov in so prav za prav Slovenci (»Slo-
wencen«), K njim spadajo Z i l j a n i (»Si-
l£ni, Silanzi ali Selanzi«), ki so se izmed 
vseh Slovanov razprostrli najdalje proti 
jugozahodu ter prebivajo do tirolske me-
je. Njih spodnjekoroški bratje jim pravijo 
Ziljci, kakor prebivalcem ob Dravi »Drav-
ci«. Na vzhodu so jim sosedje R o ž a n i, 
tem pa P o d j u n c i, ki se naslanjajo na 
štajersko. Najčistejša in najblagoglasnej-
ša slovenščina na vsem Koroškem se go-
vori v črni m v smeri proti železni Kapli, 
ker je nemška meja od njih bolj oddalje-
na. Na Kranjskem živijo malone sami Slo-
venci, ki se imenujejo s skupnim imenom 
Krainer, čeprav opažamo razne razločke v 
njih vnanjosti in jeziku po času oriselitve 
prednikov. Tu se razločujejo 1. G o r e n j -
c i v Julijskih Alpah ter imaio svoje sre-
dišče na — Vrhniki I > t. K njihovemu oko-
lišu se prišteva tudi Suha kraiina (!) med 
Ljubljanico in Krko. Njih jezik je ubožen 
in nečist in pomešan s tujkami; najčistej-
ši je baje v Bohinju. 2. D o l e n j c i so 
prebivalci Slovenske krajine (Windische 
Mark), t. j tistega dela Dolenjske med 
Krko in Kolpo ob hrv. meji Niih jezik je 
skoraj enak slovenskemu na Sp štaier-
skem. 3. V i p a v c i prebivajo na Notranj-
skem ob reki Vipavi in so sosedje Furla-
nom, ki so Hm v mnogih ozirih podobni, 
še celo v jeziku, ki ima dosti laških besed 
primešanih. 4. Potomci Japidov. znani pod 
imenom K r a š e v c i , P i v č a n i in č i č i. 
Prebivajo v enem delu postojnskega okrož-
ja t j a proti Primorju ter govorijo posebno 
narečje Razen navedenih Kranjcev živijo 
v deželi še drugi Slovani, zlasti H r v a t i 
okoli Metlike, Vinice, Pobrežja, Črnomlja 

itd., in U s k o k i na meji na hrv. meji 
med Novim mestom in Črnomljem, ki se 
sami imenujejo Vlahe.« — — »Hoče-
varji govorijo po Hoffu posebno »ver-
zwickt« nemško narečie.« Nato sledi od-
stavek o telesni vnanjosti in boleznih. — 
Hrana: Korošcu so najljubše jedi: ajdovi 
žganci, prosena kaša in sirovi štrukljd. Za 
pijačo imajo v velikem deiu dežele (korit-
njak ali kameni) o l (Steinbier), slabo, iz 
o v s e n e g a slada z razbeljenimi kamni 
pripravljeno pivo, ki je za druga usta, na-
vajena dobrega j e č m e n o v e g a piva, 
malo užitno; potem pivo, slabo vino, žga-
nje in — voda, ki je pa nočejo hvaliti, vsaj 
v celovški okolici ne Revneje se živi v 
hribih, n. pr. okoli Pliberka, kjer se siro-
mašni »Vendi« zadovoljujejo s kašo in 
olom. 

Na K r a n j s k e m sta a jda in rženjak 
glavni del hrane, v drugih krajih je že ko-
ruza v navadi. Na G o r e n j s k e m pri-
pravljajo iz ajdove moke žgance, ki se jim 
prideva sirovo maslo, slanina ali mleko pa 
nekaj soli. Tudi kislo zelje in kisla repa 
sta tu prav vsakdanja hrana; mnogi repo 
lupijo in sušijo, zl. za zimo — v te j obliki 
jo imenujejo o veliki noči »alelujo«. Mesa 
in žganja se tu malo použije, tako tudi na 
D o l e n j s k e m . Pri V i p a v c i h že na-
letiš na polento, ki se dela iz koruzne mo-
ke, in na kuhano ohrovtovo listje. Seveda 
pri gostijah, ženitovanju in drugih slav-
nostih se dobi marsikaj boljšega. 

O s t a n o v a n j u : V Ziljski dolini se 
drži preprosta hišna oprava zelo snažno 
ter se vsako soboto in tisti dan pred praz-
nikom dobro poriblje in pomije, miza pa se 
pogrne s prtom (»pertizh«), ob posebnih 
prilikah s preprogo (»pleteniza«). Posebno 
pažnjo obračajo na postelje. Zakonska po-
stelj je tako visoka, da moraš po navadno 
pristaviti stol, da lahko zlezeš vanjo. Dvo-
je vzglavij se šopiri, močno napolnjenih. 
Ob stenah, gori do stropa skoraj, zagle-
daš podobe svetnikov, navadno slikane na 
steklo. Naokoli ob zidovih so nameščene 
klopi. Nasproti vrat v zgornjem kotu sto-
ji miza iz trdega lesa, ki se radi svoje le-
pe bele barve lahko drži zelo čista. Nad 
sredino mize je steklena krogla, v n je j pa 
visi s stropa kip goloba kot znaka sv. du-
ha. V miznem kotu visi razpelo, ki se do-
tika obeh sten Tik poleg vrat je vdelan 
v zid kamin (»leva«), ki v njem pozimi 
kurijo z drobnimi drvmi (»baklami«), da 
imajo ljudje pri delu dovolj svetlobe; sa j 
sveče so drage. Navadnim svečam pravijo 
»kandele«, voščenkam pa »sveče«. Dim se 
odvaja skoz »levo« v vežo, da je soba brez 
dima. To navado imajo v Ziljski in Kanal-
ski dolini in v Rožu; drugi srednje- in 
spodnjekoroški Slovenci imajo malone brez 
izjeme le dimnice (»Rauchstuben«) te r 
kurijo v njih tenke, na peči posušene tre-



ske, ki od njih strop in stene očrnevajo. 
Za visoke praznike se pri Ziljanih tudi 
strop lepo umije. — G o r e n j c i stanuje-
jo skoraj vsi v lesenih kočah, ki imajo le 
eno samo majčkeno okno, da komaj glavo 
pomoliš skoz njega; le v ravnini je nekaj 
kamnatih hiš. — V n o v o m e š k e m 
o k r o ž j u (Kreis) imajo mnoge vasi ne-
navadno zidavo; hiše so raztresene, cer-
kev stoji na samem. Okoli Kostanjevice 
so zdržema zgrajene hiše redke. 

N a r o d n e n o š e . Noša k o r o š k i h 
S l o v e n c e v je le malo različna od spod-
nještajerske; samo v Z i l j s k i d o l i n i 
je nekaj posebnega. Ziljani nosijo okrogel, 
ploščat klobuk z zelenim trakom. Okoli 
vratu imajo namesto prejšnjega flora 
(»antvela«) svilen robec, rdeč ali pisan; 
nadalje modre hamburške nogavice, črne 
irhaste hlače z »golobci« namesto gum-
bov, rdeč pas (»basha«) okrog pasa, te-
lovnik iz pisanega cica z velikimi, kovina-
stimi, graviranimi gumbi, škrlatast j>laj-
beljč« z velikimi gumbi in vrh tega »jan-
ko«, črno vozniško suknjo iz lahkega pol-
volnenega blaga, spredaj rdeče podloženo, 
z enakimi gumbi. To je pražnja noša; 
vsakdanja (delavniška) je precej drugač-
na. Hlapci in dekle po hlevih nosijo lesene 
cokle. Ne smem pozabiti zelene ali vijoli-
časte, žametaste, s kožuhovino obrobljene 
kape, potem žametastih naramnic z raz-
nimi podobami črne, rumene in zelene bar-

ve, in pa zimskega ovčjega kožuha. — 
Z i 1 j a n k e nosijo dolge kite, zadaj zve-
zane v vozel. Pri obhodih in svatbah imajo 
d e k l e t a razpletene lase, okrašene s 
trakovi iz modre, rumene in rdeče svile; 
ž e n e pa ne smejo nikdar imeti razplete-
nih las, ki so znamenje deviškega stanu. 
Na glavi imajo fino platneno avbo, ki se 
končuje zadaj v dva dolga, narazen štrle-
ča roglja. Gori na glavi proti čelu in na 
obeh straneh ob licih je bela avba, okraše-
na z dvema vrstama lepih, belih, tirolskih 
ali rudogorskih čipk iz sukanca, ljubko 
nabranih; pod zadnjo vrsto čipk, ki je na 
zgornjem delu glave brez čipk, je črn ža-
metast prečni trak, ki gleda skozi čipke 
in povečuje lepoto tega okraska glava. Ta 
prečni trak je znak devištva; omožene 
ženske ga ne smejo več nositi. Taka avba 
se imenuje p i n t e 1 j, če pa ima prečni 
trak m o d v a s,t p i n t e l j . — Nadalje 
nosijo Ziljanke dve srajci (zgornjo in 
spodnjo), črno, rdeče ali vijoličasto krilo 
do meč, ki je z modrcem en sam kos, svi-
leno oprsno ruto, ki se njena konca pritr-
jujeta pod vratom z buciko k srajci, bele 
nogavice iz volne ali bombaža in čevlje, 
ki So z rdečimi trakovi obrobljeni in z mo-
drimi zavezani. Pozimi nosijo bel ovčji 
kožuh, segajoč do meč. — Na K r a n j -
s k e m lahko vidiš skoro povsod stare na-
rodne noše. Gorenjci nosijo dolge temno-
rjave ali modre suknje z rdečo podlogo, 



enak pas okoli života, velik, okrogel klo-
buk, ovit s trakom, črne irhaste hlače in 
močne škornje. Pozimi radi nosijo modre 
plašče, ženske ljubijo temnorjavo barvo z 
rdečo podlogo; jopa in krilo s ta navadno 
enake barve nogavice iz rdeče volne, 
fikorenjčke iz srnjerjavega usnja, zeleno 
zarobljeni, zgoraj z gubami; na glavi imajo 
avbo kakor Ziljanke ali pa belo ruto. Pre-
bivalci Slovenske krajine se oblačijo po-

I Z L I T £ R A R 
KNJIŽEVNE NAGRADE FRANCOSKE 

AKADEMIJE ZA L,. 1934 
Tik pred svojo tristoletnico obstanka je 

pred božičem Francoska akademija na 
javni seji razglasila slovstvene nagrade, 
podeljene v preteklem letu. 

Zgodovinsko Gobertovo nagrado je od-
nesel L. Rčau za štiri zvezke svoje H i -
s t o l r e d e l'e z p a n s i o n de l ' a r t 
f r a n c a 1 s. Trikrat si je francoska 
umetnost osvojila svet. V srednjem veku 
6o jo preko meje širili redovniki, n. pr. 
arhitekturo, ki se po krivem imenuje got-
ska. Prav za prav je to o p u s ( r a n č i -
g e n um. V 17. in 18. stol. je monarhija 
vzela v roke upravo umetnosti. V 19. sto-
letju pa Delacroiz, krajinarji in impresio-
nisti. 0'd kod to carstvo francoske umet-
nosti? Izvira iz eminentno francoskega 
značaja: družabnosti — kar J. de Maistre 
imenuje »čudni magnet Francije«. 

Drugo Gobertovo nagrado so prisodili 
majorju Seryeixu za opis L e G č n č r a l 
F a b v i e r, ki je pomagal osvoboditi Gr-
čijo: to je vzor nesebičnega francoskega 
viteza. 

Prix Thčrouane je pripadel Paulu Re-
naudinu za delo L e M a r 6 c h a 1 F a -
b e r t, ki je, čeprav sin preprostega ti-
skarja v Metzu, dosegel tako visoko čast 
pod Ludovikom »IV. 

Nosilec velike slovstvene nagrade je 
Henry de Montherlant, o katerem sem 
imel priliko spregovoriti v »žisu« 25. no-
vembra 1934. še deset let mu ni bilo, ko 
je bil že pravi literat 

Nagrado za roman je prejela Paula Re-
gnier. L'A b b a y e d'E v o 1 a y n e je pre-
tresljiva zgodba dveh bitij zavzetih za 
ideal, toda različen ideal. 

Georges Manue si je priboril drugo na-
grado (Paul Fiat) za roman H a k e m a u 
b u r n o u s b l e u , ki se vrši v Maroku. 

Akademija, čuvarica jezika. Je nadalje 
počastila Edtnonda Hugueta za njegov 
V o c a b n l a i r e du s e i z i č m e s i S-
c 1 e, slovar, ki dobro služi našim roma-
nistom. Isti priz Broquette Gonin je lani 
dobil Bloch za svoj etimološki besednjak. 

Grboslovec Gheusi je bil odlikovan za 
heraldično razpravo L e B l a s o n , iz ka-

nekod po hrvatski šegi.* — R i b n i č a n i 
se odlikujejo po dolgih, širokih hlačah; ši-
vi njihovih sukenj so obšiti z belimi in ze-
lenimi vrvicami. — O z n a č a j u Sloven-
cev pripoveduje Blumenbach več lepega 
kot pa grdega. 

* Tukaj ima B. v mislih Belo k r a j i n a 

D a l j e 

N E G A S V E T A 
tere naj namignem na dolgoletno zmoto: 
fleurdelys (v Pretnarjevem slovarčku: 
fleur de lis — lilljev cvet v grbu franco-
skih kraljev!) ni nikakšna cvetica, mar-
več železna sulica kralja Louisa VII. in bi 
se po staro zapisala = flor de Loys. 

Priznanje za širitev francoščine po tu-
jem se je razcepilo na več udeležencev. 
Levji delež so ogrenile sestre Naše Go-
spe apostolske Iz Lyona, ki delujejo v 
Egiptu od 1. 1881; od 1898 na Slonokošče-
ni obali, koder jih desetkuje rumena 
mrzlica; od 1920 pa še v Togu. 

Mlada je Katoliška misija, ki obišče 
vsako leto kako drugo tujo državo, goječ 
stike s tamkajšnjimi izobraženimi krogi. 
Njeni predavatelji so nastopili zadnja le-
ta po šestih srednjeevropskih državah, 
tudi pri nas. 

Korumannovo ustanovo za propagando 
je spravila družba Livre francais, ki opo-
zarja na najboljše francoske knjige. 

Odlikovanje je doletelo nekdanjo »Mo-
ličreovo subretko«: • v zborniku C o m S -
d i e n s a n s p a r a d o z e je gospa Dus-
sane strnila svoja duhovita predavanja 
treh let o gledaliških vprašanjih. 

Pierre-Paul Plan je zadel 10.000 frankov 
(priz Jean Reynaud) za 20 snopičev C o r-
r e s p o n d a n c e de J. J. R o u s s e a u . 
To velikopotezno izdajo je bil pričel že 
Švicar Th. Dufour. 

Nekaj kritikov, ki niso odšli praznih 
rok: Andrč Rousseau s svojo razpravo 
L'A r t d'S t r e e u r o p č e n (pol Pa.ul-
Flatove nagrade); gospa Claude Ferval z 
R o u s s e a u e t l e s f e m m e s ; gospa 
Jeanne Durry s tezo o Chateaubriandovf 
starosti; gospa Juliette Bertrand s študi-
jami D a n t e v i v a n t ln Henri Loag-
non z vestnim prevodom Božanske kome-
dije. L6on Guillet s knjigo možate morale 
A l l e z m e s e n f a n t s e t v o u s s e r e z 
d e s c h e f s , a La Chesnais z obširno di-
sertacijo O e n v r e s c o m p l č t e s d' 
H e n r i k I b s e n . Po nedavni 4001etnlci 
J. Cartiera naj omenim še Bruchesljevo 
H i s t o l r e du C a n a d a p o u r t o u e . 

Ako se za govorniško odlikovanje nihče 
ni potegoval, so se pa pesniki tem šte-
vilnejše odzvali. Pri verzih proste izbire 
eo dosegli palmo N. Bauduin, Fr. Delle-



vaux ln A. Bazouin. Kar se tiče predla-
gane snovi, O s v o j i t e v z r a k a , je 
zamainila Miguela Zamacois-a, duhovitega 
pisca Glumačev (Bouffons), ki nam kliče 
v spomin prastari človeški sen: letati! 
nato pa niza nekatere žrtve prvih moder-
nih po6kusov: 

Garroe, Pčcoud et Nungesser, 
Cent artisans de la victoire 
Au champ d' honneur illimitč, 
Avec Guynemer que la gloire 
Sur ses ailes a remportč! 

Nato pa odpira človeški drznosti ne-
skončne perspektive. 

Med drugimi zbirkami je Akademija 
pokazala na C o r b e i l l e de G h i s l a i -
n e, kjer Andrč Berry v gladkem doma-
čem jeziku opeva mladost in radost. 

Nagrado za celotno svoje delo eo si pri-
dobili: literarni historik Renč Dumesnil; 
romanopisec V Goedorp, ki kot dopisnik 
M a t i ri a v Berlinu že več let bedi in 
opozarja: C u s t o s , q u i d de n o c t e ? 

Na včliko klanje nas spominja Albert 
Chatelle z B e l g i j s k i m n a p o r o m v 
F r a n c i j i m e d v o j n o , pravim spome-
nikom na slavo junaškemu narodu in kra-
lju Albertu I. S tesnim srcem je Renč 
Doumic, dosmrtni tajnik F. Akademije, 
čital S p o m i n e francoskega poslanika 
na Ruskem po prevratu, gospoda Noulen-
sa. »Leninova mistika preti vsem naro-
dom, kajti povsod se dobijo pasivne mno-
žice, ki brez svoje volje omahujejo med 
skrajnostmi, izročene samovoljstvu onih, 
kateri jih znajo voditi ali izrabljati njih 
nezadovoljnost . . 

Toda končajmo ta palmares, seznam 
lavreatov. Vsako leto pošiljajo od raznih 
strani Akademiji nasvete, naj omeji šte-
vilo nagrad in poedine zneske poveča na 
ta način. Ona pa vztraja pri tem, da nudi 
pobude in podpore, kar se da mnogim. 

A. Debeljak 

N O V E K N J I G E I N R E V I J E 
Uredništvo je prejelo; 
»Ljubljanski Zvon« 1. LV, št. 2-3. Dvojni 

zvezek, ki ga je uredil v odsotnosti dose-
danjega urednika dr. A. Ocvirka njegov 
namestnik B. Rihteršič, priobčuje na uvod-
nem mestu »Pesniška sredstva v prvih 
Prešernovih umetninah« iz peresa univ. 
prof. dr. Fr. Kidriča. 

Lepo besedo v prozi zastopajo Vi. Bar-
tol, L. Mrzel, M. Jarc in A. Ingolič. Bar-
tolov »Konjski smeh« (ki se bo še nada-
ljeval) priča o doslednosti pisateljeve psi-
hološko navdahnjene tendence, sicer pa je 
zgodlba zanimiva in bi bila nemara še za-
nimivejša, če bi jo pripovedoval mesto čla-
na kozaškega zbora kak naš Grzinič. 

Mrzelove pesmice v prozi* Iz cikla Ce-
ste« bi bile nedvomno učinkovitejše, da so 
bile napisane naravnost iz umetnikovega 

doživetja, tako pa veje iz njih preveč »ad-
hokarske oportunitete«, kakor se je izra-
zil neki literarni sladokusec. 

Konec Jarčeve »Legende o Kvirinu« ne-
koliko razočara čitatelja, ki je pričakoval 
več realnosti. 

Na zadnje mesto je potisnjen A. Ingo-
lič s prvim delom svojega romana »Zemlja 
in ljudje«, kar seveda ne zmanjšuje nje-
gove visoke literarne vrednosti. 

Liriko zastopajo to pot Stanko Vuk, 
Fran Onič in Stano Kosovel. 

Prispevek univ. prof. dr. K. Ozvalda 
»Poglavje o ženski izobrazbi« ni le aktua-
len Z ozirom na socialno-gospodarsko kri-
zo in današnjo moralno zmedo, temveč je 
lahko resnični kažipot za pozitivno rešitev 
»ženskega vprašanja«. _ 

»Esej« mladega intelektualca Iva Brn-
čiča »Zagreb kot socialni in kulturni pro-
blem« je tu pa tam nekoliko časnikarsko 
pobarvan, v celoti pa je dosti verna slika 
tako imenovanega hrvatskega vprašanja. 
Avtor je očividno mnogo čital Krleževe 
spise. 

Fran Govekar priobčuje Cankarjeva pi-
sma njemu. To pot so posebno zanimive 
Govekarjeve opombe. 

Izmed ostale vsebine omenjamo dr. gle-
bingerjevo osmrtnico nekdanjemu Zvono-
vemu uredniku, pisatelju dr. Fr. Ztoašniku. 
Rubrika Sodobni problemi bi mogla vsebo-
vati primernejše prispevke. Med Književ-
nimi poročili referira Ivo Grahor o Levsti-
kovem Dejanju v izdaji Vodnikove družbe. 
Rubriko Likovna umetnost je izpolnil K. 
Dobida, Obzornik pa B Borko. Zanimiva 
je glosa »Aškerčev prvi spor z lavantin-
skim ordtnariatom« (prispeval dr. Slebin-
ger). 

Zvezku je priložen listič s sporočilom, da 
bo urejeval odslej mesečnik pisatelj in pro-
fesor Juš Kozak. 

»Ljubljanski Zvon« izhaja mesečno ter 
se naroča v Ljubljani, šelenburgova ul. 3. 
Celoletna naročnina 120 Din. 

ANTOLOGIJA SOCIALNE POEZIJE 
Založba A. Svčcen# v Pragi bo izdala v 

štirih zvezkih antologijo, češkoslovaške in 
svetovne socialne poezije v prireditvi R. 
Illovega. Prvi zvezek antologije, ki izhaja 
z naslovom »Pochodnš« (Plamenice), je 
pravkar izšel ter je razdeljen na »poglav-
ja«; Delo, kapital, vojna in mir, narava 
i. t. d. 

P o p r a v i . str. 8G8: retoromansko narečje, raz-
širjeno po Griziji (romansko Griachun) — ne po Gm-
včres-u. Izvor za napako je y Tribune de Genčve 
la v naglici, D, 



K \ A H M 
PARTIJA Z MOSKOVSKEGA TURNIRJA 

(Igrana v VI. kolu dne 22. februarja) 
I n d s k a o b r a m b a 

Beli; Capablanca črni: Ragozin 
1. d2—d4 Sg8—f6 
2. c2—c4 e7—e6 
3. Sbl—c3 Lf8—b4 
4. a2—a3 Lb4Xc3+ 
5. b2Xc3 d7—d6 
6. Ddl—e2 0—0 
7. e2—e4 e6—e5 
8. Lfl—d3 c7—c5 
9. Sgl—e2 Sb8—c6 

10. d4—d5 Sc6—e7 
11. f2—f3 Sf6—d7 
12. h2—h4 Sd7—b6 
13. g2—g4 f7—f6 
14. Se2—g3 Kg8—f7 
15. g4—g5 Se7—g8 
16. f3—f4 Kf7—e8 
17. f4—f5 Dd8—e7 
18. Dc2—g2 Ke8—d8 
19. Sg3—h5 Kd8—c7 
20. g5Xf6 g7Xf6 
21. Sh5—g7 Lc8—d7 
22. h4—b5 Ta8—c8 
23. h5—h6 Kc7—b8 
24. Thl—gl Tf8—f7 
25. Tal—bi De7—f8 
26. Ld3—e2 Kb8—a8 
27. Le2—h5 Tf7—e7 
28. Dg2—a2 Df —d8 
29. Lcl—d2 Sb6—a4 
30. Da2—b3 Sa4—b6 
31. a3—a4 Tc8—b8 
32. a4—a5 Sb6—c8 
33. Db3—a2 Dd8—f8 
34. Ld2—e3 b7—b6 
35. a5—a6 Df8—d8 
36. Kel—d2 DdS—f8 
37. Tbl—b2 Df8—d8 
38. Da2—bi b6—b5 
39. c4Xb5 Sc8—b6 
40. Dbl—a2 c5—c4 
41. Da2—a3 DdS—c7 
42. Kd2—cl Tb8—f8 
43. Tb2—g2 ' Pc7—b8 
44. Da8—b4 Tf8—d8 
45. Tg2—g3 Td8—f8 
46. Sg7—e6 Ld7 X e6 
47. d5Xe6 Te7—c7 
48. Db4Xd6 Sg8—e7 
49. Tgl—dl kapitulira. 

ZA BISTRE GLAVE 
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L o p a t a ž i t n e g a z r n j a 
Kmet prelaga na gumnu z lopato žito 

z enega mesta na drugo. Lopata zajame 
kvečjemu 20.000 ?itnih zrn. uporabiti pa 
jo mora kakšnih 2000 krat. Ali je verjetno, 
da zajame vsaj dvakrat isto Število zrn? 

R e š i t e v k š t 225 
(Za ljubitelje kajaškega športa) 

Ce se vije reka v meandrih, se lahko po-
peljemo s čolnom košček navzdol, nato 
prenesemo lahki čoln po koščku kopnega 
do naslednjega zavoja, se popeljemo po 
reki spet košček navzdol itd. Narišite si 
reko z drznimi zavoji in majhnimi kopni-
mi presledki med posameznimi zavoji, pa 
boste lažje razumeli, da je mogoče s to 
kombinirano vožnjo navzdol prej doseči 
neko mesto zgoraj nego z vožnjo navzgorl 

R e š i t e v k š t . 226 
(Da uganeš neko število) 

To je v zvezi s tako zvanim ostankom 
devetice. Diferenčno število (in vsota nje-
govih številk) mora imeti kot ostanek de-
vetice ničlo; če zbrišemo potem eno šte-
vilko, je ostanek devetice torej dopolnilo 
te številke na 9, 

ASIRSKI »ANGEL« 
Orientalski zavod chicaške univerze 
je izkopal v bližini KoTsabada me-
sto, ki ga je ustanovil staroasirski 
kralj Sargon (721.—705. pr. n. št.). 
Izkopanine dajejo zelo lep vpogled 
v asirsko življenje, umetnost in 
mišljenje. Posebno zanimanje vzbu-
ja ogromna reliefna skulptura, ki 
predstavlja krilatega moža, neko 

asirsko božanstvo. 



H U M R 
P r e t i r a v a n j e 

»En vaš poljub, Matilda, in mogel bi 
srečno umreti!« — »No, t o r e j . . . tu imate 
poljub!« 

š e s l a b š e 
»Moja žena je nezanesljiva kakor vre-

me!« 
»No, to še ni tako hudo. Moja je neza-

nesljiva kakor vremenska napoved.« 
P r a v t a k o . . . 

»Kaj, vi ste bili v Ljutomeru, pa niste 
pili ljutomerčana ? To je prav tako, kakor 
biti v Napoliju in ne umreti!« 

N i r a z l o g 
»Zakaj se hočeš oženiti?« — »Ker jo 

ljubim.« — »Dragi moj, to je opravičilo, 
ne pa razlog!« 

D o t a 
Zdravnik: »Prihodnji mesec bom izročil 

svojo prakso svojemu zetu.« 
Pacient: »Torej spadam tako rekoč k 

doti!« 
P l a g i a t 

Leposlovni sotrudnik enega izmed tri-
najstih družinskih mesečnikov je končal 
svojo povest: »Torej sem le končal! Jutri 
še prepišem.« — Tovariš; »Kaj? še en-
krat?« 

O č e t o v s k i p o n o s 
»Elza, poglej, vrgel je steklenico od tam 

pa do tu!« (»Sondagsnisse Struc«) 

T u j s k i p r o m e t 
»Gospod krčmar, tu imate baje izredno 

dober odmev.« 
»To je bilo prej. Pri zadnjem žegnanju 

so ga nesli v bolnišnico.« 
N a s l i k i 

»Poglej, ta tu je fotografov sin!« — 
»No, ta je pa slabo razvit!« 

S v a t b e n o p o t o v a n j e 
»Kakšno je bilo poročno potovanje po 

Švici?« — »Sijajno! Tu bi želel enkrat 
potovati sam!« 

ADAMSON SI 2EL1 MIRU 



KRIŽALJKA Z DVOSO-
MERNIMI SESTAVINAMI 
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P o k o n c i ln v o d o r a v n o pomeni 
Ista številka istovetno (identično) vrsto. 
Vsaka vrsta je bisimetrična, t. j. dvakrat 
somerna kakor n. pr. mam-it1 (mamiti). 
Pomen: 1. tiskar, ki je spadal ob franco-
ski revoluciji v politični klub »Corde-
liers« in ki je po vsem videzu početnik 
gesla: S v o b o d a , e n a k o s t , b r a t -
s t v o , 2. oblika glagola »oboleti«, oblika 
glagola »olomiti«, 4. kralj, smej se (itali-
jansko). 

R E Š I T E V K R I Ž A L J K E V ŠT . 14. 
Napipan, ave Neva, lar oral, Apč re 

pa, a ne mena. jamamaj, osi niso, o mi-
nimo, rum Amur, I. R. O. nori, Aza raza, 

Savo vas, eče neče, sivi Vis — i Norman 
nam roni. 

Si 'Si Si 

A N E K D O T E 
S c h e r z o v d u r u 

Znanega milanskega založnika Ricordl-
Ja je obiskal mlad mož in dejal: 

— Prinašam svojo najnovejšo skladbo 
— pesem — in upam, da jo boste založili. 

Ricordi je pregledal rokopis in ga vrnil 
skladatelju z besedami; 

— Zelo mi je žal, toda te pesmii ne mo-
rem sprejeti v založbo. 

Ko ga je skladatelj vprašal za vzroke, 
je založnik pojasnil še to: 

— Vidite, dragi prijatelj, vaše peeml ne 
bo pelo nobeno žensko bitje na svetu, 
ker se pač začenja z besedami: 

— Ko sem nekoč bila mlada ln tudi 
lepa. . . 

Potrt se je mladi umetnik priporočil —• 
za drugič. Bil je — Puccini. 

D v e I z j e m i 
Ko je bival Friderik Veliki v Sanssouel-

jiu, so mu prijavili mladega pravnika, ki 
je prosil za avdijenoo zaradi pTošnje. Ko 
je prišel mladenič pred kralja, se je pri-
tožil. da kljub vsemu prizadevanju po 
vsel Pruski ne more dobiti službe. 

Stari vladar Je majal z glavo, nato pa 
vprašal: 

1— Odkod pa je? Ali je Prus po rodu? 
Ko je pogumni mladi mož pojasnil, da 

je prav iz Berlina, je kralj nagubal čelo 
in menil: 

— Pa Berlinčani do zadnjega niso vred-
ni kaj posebnega. 

— Da, Veličanstvo, — se je odrezal bi-
stroumni kandidat, — toda z dvema Izje-
mama. 

— In sicer? 
— Vašega Veličanstva in mene. . .? 
Kralju je ugajal ta odgovor in mož je 

kmalu vstopil v državno službo — s pri-
poročilom. , ' 

V s a k e m u s v o j e 
Znani pianist in skladatelj Franc Diezt 

(1851—1919) 6e ni tresel pred nikomer in 
je tudi pred najvišjimi osebnostmi ohra-
nil svojo mirnost. 

Nekoč je Igral na dvoru ruskega car-
ja. Car se je začel med izvajanjem po-
govarjati z gospodom iz spremstva. Mu-
zik je hip nato že prekinil igranje, vse 
se je s strahom ozrlo nanj in dvorni mar-
šal je vprašal prav na tiho: 

— Zakaj ne igrate dalje? 
— Če govori Veličanstvo, mora vse dru-

go molčati, — je odgovori] z vljudnim 
smehljajem umetnik. 

F. Man z: STARKA 


